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1. Connection line (back of the device)

2. Feed shaft for CDs/DVDs/Blu-rays/plastic cards

3. Recessed grip

4. Feed shaft for paper and plastic cards

5. Operating switch

6. Warning symbols

7. Shredder head

8. Transparent window

9. Waste bin
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ÉöÉ d`X¥)`X¦
By purchasing this shredder you have decided in favour of a quality
product of aaca, which corresponds to the latest state of develop-
ment with respect to technology and functional performance.

Please read the information contained in this booklet to familiarise
yourself quickly with the unit and to be able to make full use of its
functions.

This device is new and has never been used. Any cutting remnants
may come from test runs performed for quality assurance during pro-
duction.

W`S¥ ia acc`X¦aac¥ )iS� D_W ÀÀÆ»»¹
Every person – whether a legal entity or a private individual – is res-
ponsible for destroying all conJdential personal or sensitive informati-
on in order to protect privacy. Whether it is your own private informati-
on or that of another party, it is in your own interest to prevent personal
information, particularly your own, from falling into the wrong hands.
Hama shredders offer help you can count on.

ÉöÇ c¥a¥Xa� ia¢`XcaSi`a `a S�is ¦¥Mic¥
The Basic X7CDA shredder shreds paper, staples, magnetic strip and
ID chip cards, as well as CDs, DVDs and Blu-ray Discs.

Áou may not shred: continuous stationery, adhesive labels, Jlm,
newsprint, cardboard, paper clips, laminates or plastic (with the ex-
ception of the aforementioned items).

ÉöÆ _a¢`XcaSi`a `a S�is iasSXPcSi`a caaPa�
This instruction manual is part of the shredder Basic X7CDA (herein-
after referred to as unit) giving you important information on the inten-
ded use, safety, connection as well as operation of the unit.

The instruction manual has to be kept near the unit at all times. It has
to be read and applied by all persons who use this unit or remove any
faults of the unit.

Keep this instruction manual in a safe place and pass it on with the unit
to any future owners.
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ÉöÄ C`]'Xi��S
This piece of documentation is protected by copyright.

Any duplication or reprinting, in whole or in part, and the reproduction
of the illustrations even in modiJed form is only permitted with the writ-
ten approval of the manufacturer.

ÉöÂ [iaÕi�iS' ¦isc�aic¥X
All technical information, data and instructions for the operation con-
tained in this operating manual are in conformity with the last status
prior to printing and shall be rendered on the basis of our previous
experience and knowledge to the best of our belief.

The manufacturer assumes no liability for damage or injury resulting
from failure to observe the instruction manual, use for other than the
intended purpose, unprofessional repairs, unauthorised modiJcations
or use of non-approved spare parts.

Çö 0a¢¥S'

ÇöÉ dPa¦ac¥aSa� sa¢¥S' ]X¥caPSi`as
Observe the following safety instructions to ensure safe handling of
the unit:

u Inspect the unit for visible signs of damage before use. Do not use
a damaged unit.

u Persons who due to their physical, mental or motor response abi-
lities are unable to operate the unit may only use the unit under
supervision or instruction by a responsible person.

u Faulty components may be replaced with original spare parts only.
Only original spare parts can guarantee that applicable safety re-
quirements are adhered to.

u Defective parts may only be replaced with original spare parts. Only
these parts guarantee that the safety requirements are satisJed.
Protect the unit against humidity and penetration of liquids and/or
objects. In case of contact with liquids disconnect the unit from the
power supply immediately.
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e�¥cSXic s�`c� �a$aX¦�
C`aSacS )iS� �iM¥ �¥a¦s `X c`c]`a¥aSs ]`s¥s a Xis� `¢ s¥Xi`Ps
ia�PX' `X ¥M¥a ¦¥aS��
Observe the following safety precautions to avoid any electric
shock hazard:
n Do not use the unit if the mains lead or mains plug are damaged.
n On no account should the housing of the unit be opened. Electric
shock hazard if live connections are touched and/or the electrical
and mechanical conJguration is changed.

n Never immerse the unit or the mains plug in water or other
liquids.

(A2W_Wc
2is� `¢ cPSs aS S�¥ s�X¥¦¦ia� X`��¥Xs�
Observe the following safety precautions to avoid any injuries:
n Do not touch the shredding rollers.

ÇöÇ 0a¢¥S' ¦¥Mic¥s
The device is equipped with a safety shut-off switch and can only be
operated when the document shredder attachment (7) is properly
attached to the waste bin (9).
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ÇöÆ (aXaia� s'cÕ`�s `a S�¥ PaiS
The following warning symbols (6) have been attached to the unit:

General warning symbol

Follow the instructions in the operating instructions.

Only allow children to use the device under supervision.

Do not insert paper clips into the feed shaft.

Do not reach into the feed shaft.

Keep clothing away from feed shaft.

Keep loose jewellery away from the feed shaft.

Keep hair away from feed shaft.

Do not use any aerosol products on or near the device.

(A2W_Wc
2is� `¢ ia�PX'
n Observe the warning symbols in order to prevent injury or dama-
ge of the unit.
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u Remove all packaging materials from the device.

u Do not place the device in a hot, wet or very humid environment.

u Place the device on a level, horizontal surface so that it is stable.

u The socket must be easily accessible so that the power supply can
be disconnected quickly in case of an emergency.

u Before you connect the device, compare the connection data for
the device (voltage and frequency) on the type plate with that of
your mains power supply. This data must match to avoid damage
to the device.

u Keep the connection cable away from hot surfaces and sharp
edges.

u Lay all cables so that they do not pose a tripping hazard.

u Do not bend or crush the cable.

Äö aaa¦�ia� aa¦ `]¥XaSi`a

ÄöÉ A]]�icaSi`a iasSXPcSi`as
u Observe that the thickness of the paper increases when folded,
thus possibly exceeding the maximum page capacity.

u Always wait for a shredding process to Jnish before starting a new
one.

u Never use the unit for longer than 2 minutes in permanent opera-
tion.

ÄöÇ W`S¥s `a Ps¥

ÄöÇöÉ 0)iSc�ia� `a S�¥ ¦¥Mic¥
u Slide the operating switch (5) to the “Auto” position. The device is
ready for use.
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ÄöÇöÇ 0�X¥¦ ]a]¥X CDsù D*Dsù B�P2a' ¦iscs aa¦ ]�asSic
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u Insert the paper or the plastic card (for smaller shreds) into the
centre of the feed shaft (2). The cutting rollers are switched on
automatically.

u Let go of the paper or plastic card. The device switches off automa-
tically after shredding is completed.

u Insert the CD, DVD, Blu-ray disc or plastic card into the centre of
the feed shaft (2). The cutting rollers are switched on automatically.

u Let go of the CD, DVD, Blu-ray disc or plastic card. The device
switches off automatically after shredding is completed.

W5.e�
n Empty the bin frequently in order to prevent damage to the
device.

ÄöÇöÆ 2¥M¥Xs¥ c`¦¥s
W5.e�
n These modes serve to remove any blockages in the cutter
system.

u Slide the operating switch (5) to the “Rev” position. The rollers of
the cutting system rotate in reverse.

u Slide the operating switch (5) to the “Auto” position.

u Switch approximately three times successively between the posi-
tions “Rev” and “Auto”.

u Switch off the device and remove the jammed paper or plastic card
from the feed shaft (2).
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ÄöÇöÄ ec]S'ia� S�¥ Õia
u Switch off the device.

u Lift the cutting shredder head (7) off the waste bin (9).

u Empty the bin.

u Put the shredder head (7) back on the waste bin (9).

ÄöÇöÂ 0)iSc�ia� `¢¢ S�¥ ¦¥Mic¥
u Slide the operating switch (5) to the “Off” position.

Âö C�¥aaia� aa¦ CaX¥
Clean the unit with a dry cloth. In case of heavy soiling, the cloth may
be moistened a bit.

DAWce2
Daa�¥X `¢ ¦¥aS� ¦P¥ S` ¥�¥cSXica� cPXX¥aS
n Remove the mains plug from the electrical socket before
cleaning the device.

(A2W_Wc
2is� `¢ cPSSia� ia�PX' ¢X`c X`��¥Xs `¢ S�¥ cPSSia� aSSac�c¥aS�
Observe the following safety instructions to avoid injury:
n Do not touch the cutting rollers

CA,._5W�
Y`isSPX¥ caa ¦aca�¥ S�¥ ¦¥Mic¥�
n To prevent irreparable damage, make sure that no moisture gets
into the device when you clean it.
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eXX`X 4`ssiÕ�¥ caPs¥ 0`�PSi`a

The cutting rollers do
not turn on automatically
after inserting items to
be shredded

The operating switch (5)
is in “Off” position

Slide the operating
switch (5) to the “Auto”
position.

The connection cable
(1) is not connected
correctly

Ensure that the mains
plug is plugged into the
socket.

No mains power Check your fuse box.

Device is faulty Inform our customer
service department.

The device has over-
heated because the
maximum period of
continuous operation
of 2 minutes has been
exceeded.

Switch the device off
and let it cool off for at
least 15 minutes.

7ö .¥c�aica� ¦aSa

Input voltage 220-240 V~

Mains frequency 50 Hz

Maximum power consumption 250 W

Dimensions (L x W x H) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

Weight (net) 3,2 kg

Weight (gross) 3,7 kg

Paper and plastic card bin volume 13 liter

CD/DVD/Blu-ray/plastic cards bin volume 0.8 liter

Maximum noise level 65 dB

Max. cutting capacity for paper (70 g/m²) 7 sheets *

Max. cutting capacity for paper (80 g/m²) 5 sheets *
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Max. cutting capacity - CDs/DVDs/Blu-rays/
plastic cards 1 piece

Shredding speed 3,0 m/Minute

Pull-in width 220 mm

Max. feed width for CDs/DVDs/Blu-ray/plastic
cards 125 mm

Cutting size for paper/plastic cards 4 x 39 mm

Cutting size for CDs/DVDs/Blu-rays/plastic
cards 16 mm

Continuous operating time max. 2 Minutes

Safety level (in keeping with German standard
DIN 32757) 3

Protection class (according to DIN 66399) 2

Security levels (according to DIN 66399) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* DIN A4 paper; thicker paper, moisture or an improper voltage can negatively
impact the performancse.

½ö 0P]]`XS aa¦ c`aSacS ia¢`XcaSi`a

Please contact Hama Product Consulting if you have any questions
about this product.

Hotline: +49 9091 502-115 (German/English)

Further support information can be found here: www.hama.com
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1. Anschlussleitung (Geräterückseite)

2. Einzugsschacht CD/DVD/Blu-ray/Plastikkarten

3. Griffmulde

4. Einzugsschacht Papier und Plastikkarten

5. Bedienschalter

6. Warnsymbole

7. Gerätekopf

8. Sichtfenster

9. Abfallbehälter

B��i�P>P�saP��iA>P�
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ÏýÏ "OFõOFA
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

mit dem Kauf dieses Aktenvernichters haben Sie sich für ein Quali-
tätsprodukt von aaRa entschieden, welches hinsichtlich Technik und
Funktionalität dem modernsten Entwicklungsstandard entspricht.

Lesen Sie die hier enthaltenen Informationen, damit Sie mit Ihrem Ge-
rät schnell vertraut werden und seine Funktionen in vollem Umfang
nutzen können.

Bei diesem Gerät handelt es sich um ungebrauchte Neuware. Even-
tuell vorhandene Schneidereste können aus qualitätssichernden Test-
läufen während der Produktion stammen.

aiPõ�is Pac� D_U ÆÆÌÁÁ¿
Jede Person – ob juristisch oder privat – ist verantwortlich für die
datenschutzgerechte und sichere Vernichtung aller vertraulicher,
personenbezogener sowie sensibler Daten. Ob fremde oder eigene
schutzbedürftige Daten, handeln Sie aus eigenem Interesse, dass vor
allem keine Ihre Person betreffenden Daten in falsche Hände geraten.
Hama Aktenvernichter helfen Ihnen dabei zuverlässig.

ÏýÍ A����R�iP� _P�OFRaAiOP�P ï> �i�s�R c�FgA
Der Aktenvernichter Basic X7CDA ï�F���iP�FA Papier, Heftklammern,
Magnetstreifen- und ID-Chipkarten, sowie CDs, DVDs und BluRay.
Uic�A ï�F���iP�FA werden dürfen: Endlospapier, Klebeetiketten, Foli-
en, Zeitungspapier, Karton, Büroklammern, Laminate oder Plastik (mit
Ausnahme der vorgenannten Gegenstände).

ÏýÌ _P�OFRaAiOP�P ï> �i�s�F B��i�P>P�saP��iA>P�
Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Aktenvernichters
Basic X7CDA (nachfolgend als Gerät bezeichnet) und gibt Ihnen
wichtige Hinweise für den bestimmungsgemäßen Gebrauch, die Si-
cherheit, den Anschluss sowie die Bedienung des Gerätes.

Die Bedienungsanleitung muss ständig in der Nähe des Gerätes verfüg-
bar sein. Sie ist von jeder Person zu lesen und anzuwenden, die dieses
Gerät bedient oder die Störungsbehebung am Gerät durchführt.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese mit
dem Gerät an Nachbesitzer weiter.



ÏÆ Basic X7CDA

d

ÏýÊ $F��Æ�FF�c�A
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, so-
wie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand ist
nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

ÏýÈ aa�A>P�sÆ�sc�FgP�>P�
Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informati-
onen, Daten und Hinweise für die Bedienung entsprechen dem letzten
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Berücksichtigung unserer
bisherigen Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund von
Nichtbeachtung der Anleitung, nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommene Ver-
änderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile.

Íý (ic��F��iA

ÍýÏ cF>P�����P�� (ic��F��iAs�iPõ�is�
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden
Sicherheitshinweise:

z Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in Be-
trieb.

z Personen, die aufgrund ihrer körperlichen, geistigen oder
motorischen Fähigkeiten nicht in der Lage sind das Gerät
sicher zu bedienen, dürfen das Gerät nur unter Aufsicht oder An-
weisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

z Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie
die Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

z Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und dem Eindringen von
Flüssigkeiten bzw. Gegenständen. Bei Kontakt mit Flüssigkeit so-
fort das Gerät von der Stromversorgung trennen.
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cedAa*
Y�Æ�Ps���a�F �>Fc� ����AFisc��P (AFOR�
B�iR [OPAa�A RiA >PA�F (LaPP>P� sA���P��P Y�iA>P��P O��F
Ba>A�i��P Æ�sA��A Y�Æ�Ps���a�F�
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um eine Gefähr-
dung durch elektrischen Strom zu vermeiden:
s Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Anschlussleitung oder
der Netzstecker beschädigt sind.

s Öffnen Sie auf keinen Fall das Gehäuse des Gerätes. Werden
spannungsführende Anschlüsse berührt und der elektrische und
mechanische Aufbau verändert, besteht Stromschlaggefahr.

s Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker niemals in Wasser
oder andere Flüssigkeiten.

þA*U$Uc
(c�PiAA���a�F aP ��P (c�P�i�õa�ï�P�
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um Verletzungen
zu vermeiden:
s Berühren Sie nicht die Schneidwalzen.

ÍýÍ (ic��F��iAs�iPFic�A>P��P
Das Gerät ist mit einer Sicherheitsschaltung ausgestattet und kann
nur betrieben werden, wenn der Gerätekopf (7) ordnungsgemäß auf
den Abfallbehälter (9) aufgesetzt ist.
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Auf dem Gerät sind folgende Warnsymbole (6) angebracht:

Allgemeines Warnsymbol

Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Gestatten Sie Kindern die Benutzung des Gerätes nur unter
Aufsicht.

Keine Büroklammern in den Einzugsschacht geben.

Nicht in den Einzugsschacht greifen.

Kleidung vom Einzugsschacht fernhalten.

Ketten vom Einzugsschacht fernhalten.

Haare vom Einzugsschacht fernhalten.

Keine Aerosol-Produkte am oder in der Nähe des Gerätes
verwenden.

þA*U$Uc
"�F��Aï>P�s���a�F�
s Beachten Sie die Warnsymbole, um Verletzungen oder eine
Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.
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Ìý _PsAa��aAiOPûA>�Æa>
z Entfernen Sie alle Verpackungseinheiten um das Gerät herum.

z Stellen Sie das Gerät nicht in einer heißen, nassen oder sehr feuch-
ten Umgebung auf.

z Platzieren Sie das Gerät standsicher auf einer ebenen, waagerech-
ten UnterPäche.

z Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, so dass die Netzverbin-
dung notfalls schnell getrennt werden kann.

z Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die Anschluss-
daten des Gerätes (Spannung und Frequenz) auf dem Typenschild
mit denen Ihres Elektronetzes. Diese Daten müssen übereinstim-
men, damit keine Schäden am Gerät auftreten.

z Schützen Sie die Anschlussleitung vor heißen OberPächen und
scharfen Kanten.

z Verlegen Sie alle Kabel so, dass sie keine Stolpergefahr darstellen.

z Knicken und quetschen Sie das Kabel nicht.

Êý B��i�P>P� >P� B�AFi�Æ

ÊýÏ APõ�P�>P�s�iPõ�is�
z Beachten Sie, dass sich die Dicke des Papiers beim Falten erhöht,
dadurch kann die maximale Blattkapazität überschritten werden.

z Warten Sie immer bis ein Schneidvorgang abgeschlossen ist, be-
vor Sie den nächsten starten.

z Benutzen Sie das Gerät nicht länger als 2 Minuten im Dauerbe-
trieb.

ÊýÍ B��i�P>P�s�iPõ�is�

ÊýÍýÏ c�FgA �iPsc�a�A�P
z Schieben Sie den Bedienschalter (5) auf die Position „Auto“. Das
Gerät ist betriebsbereit.
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ÊýÍýÍ -aLi�F ûCDsûD"DsûB�>*aòs >P� -�asAi��aFA�P
ï�F���iP�FP

z Führen Sie das Papier oder die Plastikkarte (für kleinere Schnip-
sel) mittig in den Einzugsschacht (2) ein. Die Schneidewalzen wer-
den automatisch eingeschaltet.

z Lassen Sie das Papier oder die Plastikkarte los. Nach Beendigung
des Schneidevorgangs schaltet sich das Gerät wieder aus.

z Führen Sie die CD, DVD, BluRay oder Plastikkarte mittig in den
Einzugsschacht (2) ein. Die Schneidwalzen werden automatisch
eingeschaltet.

z Lassen Sie die CD, DVD, BluRay oder Plastikkarte los. Nach Be-
endigung des Schneidvorganges schaltet sich das Gerät wieder
aus.

a_Uþe_(�
s Entleeren Sie den Behälter regelmäßig um eine Beschädi-
gung des Gerätes zu vermeiden.

ÊýÍýÌ B�AFi�ÆsaFA�P *Øc�õgFAsÆ�AFi�Æ
a_Uþe_(�
s Diese Betriebsart dient dazu, eine Blockierung
des Schneidewerks wieder zu lösen.

z Schieben Sie den Bedienschalter (5) auf die Position „Rev“. Die
Walzen des Papier-Schneidwerks drehen sich in umgekehrter
Richtung.

z Schieben Sie den Bedienschalter (5) auf die Position „Auto“.

z Wechseln Sie ca. drei Mal hintereinander zwischen den Positionen
„Rev“ und „Auto“.

z Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie das gestaute
Schnittgut aus dem Einzugsschacht (2).
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ÊýÍýÊ B��g�A�F �PA���F�P
z Schalten Sie das Gerät aus.

z Heben Sie den Gerätekopf (7) vom Abfallbehälter (9) ab.

z Entleeren Sie den Behälter.

z Setzen Sie den Gerätekopf (7) wieder auf den Abfallbehälter (9)
auf.

ÊýÍýÈ c�FgA a>ssc�a�A�P
z Schieben die den Bedienschalter (5) auf die Position „Off“.

Èý *�iPi�>P� >P� -M���
Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch. Bei starker Ver-
schmutzung kann das Tuch ein wenig angefeuchtet werden.

cedAa*
Y�Æ�Ps���a�F �>Fc� ����AFisc��P (AFOR�
s Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen.

þA*U$Uc
(c�PiAA���a�F aP ��P þa�ï�P ��s (c�P�i��a>�saAï�s�
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um Verletzungen
zu vermeiden:
s Berühren Sie nicht die Schneidewalzen.

ACa&$Uc�
B�sc�g�i�>P� ��s c�FgA�s �>Fc� d�>c�Ai���iA�
s Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit
in das Gerät eindringt, um eine irreparable Beschädigung des
Gerätes zu vermeiden.
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Æý d����FÆ���Æ>P�

d����F WÚ��ic�� $Fsac�� B���Æ>P�

Die Schneidwalzen
schalten sich nach
Eingabe von Schnittgut
nicht automatisch ein

Bedienschalter (5) steht
auf Position „Off“

Schieben Sie den Be-
dienschalter (5) auf die
Position „Auto“

Anschlussleitung (1)
ist nicht korrekt ange-
schlossen

Stellen Sie sicher, dass
der Netzstecker in der
Steckdose steckt.

Steckdose liefert keine
Spannung

Überprüfen Sie die
Haussicherungen.

Gerät defekt Benachrichtigen Sie den
Kundendienst

Das Gerät ist zu heiß
geworden da die maxi-
male Dauerbe-triebszeit
von 2 Minuten über-
schritten wurde.

Schalten Sie das Gerät
aus und lassen Sie es
mindestens 15 Minuten
abkühlen.

7ý &�c�Pisc�� DaA�P

Eingangsspannung 220-240 V~

Netzfrequenz 50 Hz

max. Leistungsaufnahme 250 W

Abmessungen (B x H x T) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

Gewicht (netto) 3,2 kg

Gewicht (brutto) 3,7 kg

Korbvolumen Papier und Plastikkarten 13 liter

Korbvolumen CD/DVD/PK/Blu-ray 0.8 liter

max. Geräuschpegel 65 dB

max. Schnittleistung Papier (70 g/m²) 7 Blatt *

max. Schnittleistung Papier (80 g/m²) 5 Blatt *

max. Schnittleistung CD/DV/PK/Blu-ray 1 Stück
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max. Schnittgeschwindigkeit 3,0 m/Minute

max. Einzugsbreite Papier/Plastikkarten 220 mm

max. Einzugsbreite CD/DVD/PK/Blu-ray 125 mm

Schnittgröße Papier/Plastikkarten 4 x 39 mm

Schnittgröße CD/DVD/PK/Blu-ray 16 mm

Dauerbetriebszeit max. 2 Minuten

Sicherheitsstufe (nach DIN 32757) 3

Schutzklasse (nach DIN 66399) 2

Sicherheitsstufen (nach DIN 66399) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* A4-Papier; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder eine andere als die zugelassene
Spannung können die Leistung reduzieren.

Ãý (�F;ic� >P� (>LLOFA
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum Produkt gerne an die Hama-
Produktberatung.

Hotline: +49 9091 502-115 (Deu/Eng)

Weitere Supportinformationen Rnden sie hier: www.hama.com
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(AF>cA>F� �� �waLLaF�i�

UOAic� �+>Ai�isaAiOP

1. Cordon de raccordement (face arrière de
l‘appareil)

2. Fente d‘introduction pour CD/DVD/Blu-ray/car-
tes plastiRìes

3. Encoche de saisie

4. Fente d‘introduction pour le papier et les cartes
plastiRìes

5. Interrupteur

6. Symboles d‘avertissement

7. Tête de l‘appareil

8. Regard

9. Bac à dìchets
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Ïý _PAFO�>cAiOP

ÏýÏ A;aPA!LFOLOs
Chère cliente, cher client,

En achetant ce massicot, vous avez optì pour un produit de qualitì de
Hama qui rìpond aux standards de dìveloppement les plus modernes
en matière de technique et de fonctionnement.

Veuillez lire ici les informations ci-dessous aRn de vous habituer rapi-
dement à votre appareil et de pouvoir proRter au mieux de toutes ses
fonctions.

Cet appareil est un produit neuf qui n’a encore jamais servi. Les dìbris
de coupe qui s’y trouvent ìventuellement proviennent des tests de
qualitì rìalisìs pendant la production.

*�RaFI>� cOPc�FPaPA �a POFR� D_U ÆÆÌÁÁ ¿
Toute personne – qu’elle soit juridique ou physique – est tenue de
dìtruire toutes les informations conRdentielles, personnelles et sensib-
les conformìment aux lois de protection des donnìes personnelles.
Qu’il s’agisse d‘informations de tierces personnes ou de vos propres
donnìes, il y va de votre propre intìrêt puisque vous empêchez ainsi
que vos donnìes personnelles ne tombent dans les mains de person-
nes mal intentionnìes. Vous pouvez compter sur les dìchiqueteuses
Hama pour vous aider dans cette tâche.

ÏýÍ _P�OFRaAiOPs �2P2Fa��s cOPc�FPaPA �vaLLaF�i�
La dìchiqueteuse Basic X7CDA dìtruit le papier, les agrafes, les car-
tes à bande magnìtique et à puces ainsi que les CD, les DVD et les
disques BluRay.

En revanche, elle ne dìtruit pas les objets suivants : papier continu,
ìtiquettes autocollantes, transparents, papier journal, carton, trombo-
nes, Rlm plastiRì ou plastique (à l’exception des objets citìs ci-des-
sus).

ÏýÌ _P�OFRaAiOPs F��aAi;�sh �aLF2s�PA� POAic� �+>Ai�isaAiOP
La prìsente notice dÅutilisation fait partie intìgrante du massicot
Basic X7CDA (dìsignì ci-après comme lÅappareil) ; elle vous donne
des indications importantes pour lÅutilisation conforme, la sìcuritì, le
branchement et la manipulation de lÅappareil.

La notice dÅutilisation doit toujours être disponible à proximitì de
lÅappareil. Elle doit être lue et appliquìe par chaque personne utilisant
cet appareil ou procìdant à des rìparations de lÅappareil.

Conservez la prìsente notice dÅutilisation et remettez-la avec lÅappareil
à son propriìtaire ultìrieur.



ÍÆ Basic X7CDA

f

ÏýÊ DFOiAs �+a>A�>F
La prìsente documentation est soumise à la protection sur les droits
dÅauteur.

Toute reproduction ou impression ultìrieure, même partielle ainsi que
la retranscription dÅillustrations, même à lÅìtat modiRì, est seulement
possible sur autorisation ìcrite du fabricant.

ÏýÈ YiRiAaAiOP �� �a F�sLOPsaÆi�iA2
Toutes les informations techniques, donnìes et indications Rgurant
dans la prìsente notice dÅutilisation et relatives à lÅutilisation corres-
pondent à lÅìtat le plus rìcent des connaissances lors de lÅimpression ;
elles vous sont fournies en prenant en compte les expìriences et con-
naissances acquises jusquÅà prìsent en toute âme et conscience.

Le fabricant dìcline toute responsabilitì pour les dommages survenus
en cas de non-respect de la prìsente notice, dÅutilisation non confor-
me, de rìparations inappropriìes, de modiRcations non autorisìes ou
dÅutilisation de pièces de rechange interdites.

Íý (2c>FiA2
Le prìsent chapitre vous fournit des consignes de sìcuritìs importan-
tes pour le maniement de lÅappareil.

Le prìsent appareil rìpond aux dispositions de sìcuritì prescrites. Un
emploi inappropriì peut toutefois entraëner des dìgâts corporels et
matìriels.

ÍýÏ COPsi�P�s �� s2c>FiA2 �OP�aR�PAa��s
Pour manier lÅappareil de manière sÀre, veuillez respecter les consig-
nes de sìcuritì suivantes :

z Avant dÅutiliser lÅappareil, veuillez le contrÁler pour vìriRer quÅil ne
prìsente aucun dommage apparent. Ne mettez pas en service un
appareil endommagì.

z Les personnes nÅìtant pas en mesure de manipuler sÀrement
lÅappareil en raison de leurs capacitìs physiques, mentales ou
motrices, sont uniquement autorisìes à utiliser lÅappareil sous la
surveillance ou sous lÅinstruction dÅune personne responsable.

z Remplacez les composants dìfectueux exclusivement par des
pièces de rechange d’origine. Seules ces pièces garantissent le
respect des exigences de sìcuritì.

z Protìgez lÅappareil contre lÅhumiditì et la pìnìtration de liquides
ou dÅobjets. En cas de contact avec des liquides, dìbranchez im-
mìdiatement lÅappareil de lÅalimentation en tension.
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*isI>� �� Æ��ss>F�s
DAUce*

DaP��F �� ROFA ca>s2 LaF �� cO>FaPA 2��cAFiI>� �
_� ò a �aP��F �� ROFA �P cas �� cOPAacA a;�c ��s �i�P�s O> ��s
cORLOsaPAs sO>s A�PsiOPý
Pour ìviter tous risques causìs par le courant ìlectrique, veuillez
respecter les consignes de sìcuritì suivantes :
s NÅutilisez pas lÅappareil lorsque le câble de branchement ou la

Rche sont endommagìs.
s NÅouvrez en aucun cas le boëtier de lÅappareil. Si vous touchez
des pièces sous tension et si vous modiRez le montage ìlec-
trique et mìcanique, il y a risque dÅìlectrocution.

s Ne plongez jamais lÅappareil ou la Rche rìseau dans de lÅeau ou
dans dÅautres liquides.

A"e*&_((eWeU&
*isI>� �� cO>L>F�s s>F ��s FO>��a>ó cO>LOiFs �
Pour ìviter toutes blessures, veuillez respecter les consignes de
sìcuritì suivantes :
s Ne touchez pas les rouleaux coupoirs.

ÍýÍ eI>iL�R�PAs �� s2c>FiA2
L‘appareil est ìquipì d‘un dispositif de sìcuritì et peut être utilisì
uniquement lorsque le module du massicot (7) est correctement instal-
lì sur le bac à dìchets (9).
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ÍýÌ (òRÆO��s �+a;�FAiss�R�PA s>F �+aLLaF�i�
Sur lÅappareil sont apposìs les symboles dÅavertissement (6) suivants :

Symbole d‘avertissement gìnìral

Suivez les instructions du mode d‘emploi.

Ne laissez pas des enfants utiliser l‘appareil sans surveil-
lance.

N‘insìrez pas de trombones dans la fente d‘alimentation.

N‘introduisez pas vos doigts dans la fente d‘alimentation.

Eloignez vos vêtements de la fente d‘alimentation.

Éloignez toute chaënette de la fente d‘alimentation.

Eloignez vos cheveux de la fente d‘alimentation.

N‘utilisez aucun aìrosol sur l‘appareil ou à proximitì de ce
dernier.

A"e*&_((eWeU&
*isI>� �� Æ��ss>F�s �
s Respectez les symboles dÅavertissement pour ìviter toutes bles-
sures ou tous dìgâts sur lÅappareil.
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Ìý _PsAa��aAiOPûsAF>cA>F�
z Retirez tout l’emballage de l’appareil.

z N‘installez pas l‘appareil dans un environnement excessivement
chaud ou humide.

z Placez l‘appareil à l‘horizontale sur une surface plane en assurant
sa stabilitì.

z La prise de courant doit être facilement accessible pour permettre
son dìbranchement rapide en cas d‘urgence.

z Avant le branchement, comparez les caractìristiques de votre rì-
seau ìlectrique à celles de la plaque signalìtique de l‘adaptateur
secteur (tension et frìquence).

z Assurez-vous que ces caractìristiques correspondent parfaite-
ment aRn d‘ìviter toute dìtìrioration de l‘appareil.

z Protìgez le câble de raccordement de tout contact avec des sur-
faces chaudes ou des arêtes coupantes.

z Posez tous les câbles de telle sorte qu’ils ne prìsentent aucun
risque de chute.

z Faites attention à ne pas plier ni coincer le câble.

Êý $Ai�isaAiOP �A �OPcAiOPP�R�PA

ÊýÏ _P�icaAiOPs �waLL�icaAiOP
z Veuillez noter que l’ìpaisseur du papier augmente lorsque celui-ci
est pliì, entraënant alors un dìpassement de la capacitì maximale
de pages.

z Veuillez toujours attendre jusqu’à ce qu’une opìration de coupe
soit terminìe avant de passer à la suivante.

z N’utilisez pas l’appareil plus de 2 minutes en fonctionnement con-
tinu.

ÊýÍ COPsi�P�s �� cORRaP��

ÊýÍýÏ Wis� �P RaFc�� �� �vaLLaF�i�
z Placez l’interrupteur (5) sur « Auto ». L‘appareil est prêt à fonction-
ner.
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ÊýÍýÍ D�sAF>cAiOP �� caFA�s �P LaLi�F ûCDûD"DûB�>� *aòs
O> L�asAiO2�s

z Introduisez le papier ou la carte plastiRìe (pour les petits morceaux
de papier) au milieu de la fente d‘introduction (2). Les cylindres de
rognage se mettent en marche automatiquement.

z Laissez tomber le papier ou la carte plastiRìe. L’appareil se met
automatiquement hors tension à la Rn de la procìdure de destruc-
tion.

z Introduisez le CD, DVD, BluRay ou la carte plastiRìe au milieu de
la fente d‘introduction (2). Les lames se mettent automatiquement
sous tension.

z Lâchez le CD, DVD, BluRay ou la carte plastiRìe. L’appareil se
met automatiquement hors tension à la Rn de l’opìration de coupe.

*eWA*,$e
s Videz rìgulièrement le bac à dìchets aRn d‘ìviter toute dìtì-
rioration de l‘appareil.

ÊýÍýÌ WO��s �� �OPcAiOPP�R�PA ¿RaFc�� aFFi1F�
*eWA*,$e
s Ce mode de fonctionnement servent à libìrer le système de
coupe en cas de blocage.

z Placez l’interrupteur (5) sur « Rev ». Les lames commencent à
tourner dans l‘autre direction.

z Placez l’interrupteur (5) sur « Auto ».

z Commutez environ trois fois entre les positions « Rev » et « Auto ».

z Mettez l‘appareil hors tension et extrayez le bouchon de papier
hors de la fente d‘introduction (2).
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ÊýÍýÊ "i�a�� �> Æac
z Mettez l’appareil hors tension.

z Dìposez la tête de l‘appareil (7) du bac à dìchets (9).

z Videz le bac.

z Replacez la tête de l‘appareil (7) sur le bac à dìchets (9).

ÊýÍýÈ Wis� �OFs A�PsiOP �� �waLLaF�i�
z Placez l’interrupteur (5) sur « Off ».

Èý U�AAOòa�� �A �PAF�Ai�P
Nettoyez l‘appareil avec un chiffon sec. En cas d‘encrassement fort, le
chiffon peut être un peu humectì.

DAUce*
DaP��F �� ROFA �P FaisOP �> cO>FaPA 2��cAFiI>�ý
s Dìbranchez la prise du secteur avant de procìder au nettoyage.

A"e*&_((eWeU&
*isI>� �� cO>L>F� a> Pi;�a> ��s �aR�sý
Veuillez tenir compte de la consigne de sìcuritì suivante aRn
d‘ìviter tout danger :
s Ne touchez en aucun cas les lames.

A&&eU&_.U
D2A2FiOFaAiOP �� �waLLaF�i� �P cas �w�>Ri�iA2ý
s Assurez-vous qu‘aucune humiditì ne pìnètre dans l‘appareil
pendant le nettoyage ; l‘humiditì est susceptible de provoquer
des dìtìriorations irrìparables de l‘appareil.
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Æý e�iRiPaAiOP ��s LaPP�s

eFF�>F Ca>s� LOssiÆ�� (O�>AiOP

Les lames de coupe ne
dìmarrent pas automa-
tiquement après avoir
insìrì le matìriel à
dìtruire.

L’interrupteur (5) est sur
« Off »

Placez l’interrupteur (5)
sur « Auto ».

L‘alimentation (1) n‘est
pas raccordìe correc-
tement

Assurez-vous que la pri-
se de courant est bien
insìrìe dans une prise
murale.

Aucune tension pro-
venant de la prise de
courant

ContrÁlez les fusibles de
votre installation

Appareil dìfectueux Contactez notre service
après-vente

L‘appareil a chauffì et
la durìe de fonction-
nement maximale de 2
minutes a ìtì dìpassìe

Mettez l‘appareil hors
tension et laissez-le ref-
roidir pendant au moins
15 minutes

7ý DOPP2�s A�c�PiI>�s

Tension à lÅentrìe 220-240 V~

Frìquence rìseau 50 Hz

Consommation max. 250 W

Dimensions (L x H x P) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

Poids (netto) 3,2 kg

Poids (brut) 3,7 kg

Volume du bac pour papiers et cartes plas-
tiRìes 13 litres

Volume du bac pour CD/DVD/cartes plastiR-
ìes/Blu-ray 0,8 litres

Niveau acoustique maxi 65 dB

Nombre max. de feuilles papier (70 g/m²) 7 feuilles *

Nombre max. de feuilles papier (80 g/m²) 5 feuilles *
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Puissance de coupe maximale pour CD/
DVD/carte plastiRìes/Blu-ray 1 pièce

Vitesse de coupe 3,0 m/minute

Largeur dÅintroduction/cartes plastiRìes 220 mm

Largeur maximale d‘introduction pour CD/
DVD/cartes plastiRìes/Blu-ray 125 mm

Dimensions max. des papiers/cartes plas-
tiRìes 4 x 39 mm

Dimension de coupe pour CD/DVD/cartes
plastiRìes/Blu-ray 16 mm

Durìe de fonctionnement continu max. 2 minutes

Niveau de sìcuritì
(selon DIN 32757) 3

Classe de protection (selon la norme DIN
66399) 2

Niveaux de sìcuritì (selon la norme DIN
66399) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* Papier A4 ; le papier fort, l‘humiditì ou une tension autre que la ten-
sion admise sont susceptibles de diminuer le rendement de l‘appareil.

Ãý (>LLOFA A�c�PiI>� �A cOPAacA

En cas de question concernant le produit, veuillez vous adresser au
service de conseil produits de Hama.

Ligne tìlìphonique directe : +49 9091 502-115 (allemand/anglais)

Vous trouverez ici de plus amples informations concernant
l‘assistance : www.hama.com
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WOPAa��iO ����a Racc�iPa

_sAF>ïiOPi L�F �v>sO

1. Cavo di collegamento (retro dell‘apparecchio)

2. Vano introduzione CD/DVD/BluRay/carte di plastica

3. Maniglia incassata

4. Vano introduzione carta e carte di plastica

5. Interruttore di comando

6. Simboli di avvertimento

7. Testa apparecchio

8. Finestra trasparente

9. Recipiente per i riRuti
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ÏýÏ -F�R�ssa
Gentili clienti,

con l’acquisto di questo distruggi documenti avete scelto un prodotto
di qualità Hama realizzato in base al più moderno standard di sviluppo
dal punto di vista di tecnica e funzionalità.

Leggete tutte le informazioni del presente manuale in modo da pren-
dere rapidamente una completa familiarità con il vostro apparecchio e
poterne sfruttare appieno le funzioni.

Questo apparecchio è nuovo e non è mai stato utilizzato. Eventuali re-
sidui di taglio possono derivare da test effettuati durante la produzione
per garantire la qualità.

A;;�FA�Pïa s�cOP�O D_U ÆÆÌÁÁ¿
ogni persona - giuridica o Rsica - è responsabile per la distruzione
sicura e conforme alla privacy di tutti i dati personali conRdenziali e
dei dati sensibili. Sia che si tratti di dati propri o di terzi soggetti alla
privacy, nel vostro interesse accertatevi che i dati relativi alla vostra
persona non Rniscano nelle mani sbagliate. I distruggidocumenti di
Hama sono il vostro afRdabile aiutante.

ÏýÍ _P�OFRaïiOPi ��P�Fa�i s> I>�sAO aLLaF�cc�iO
Il distruggidocumenti Basic X7CDA sminuzza carta, punti metallici,
carte d‘identità con chip e strisce magnetiche, CD, DVD e BluRay.

Non possono essere sminuzzate: moduli continui, etichette adesive,
pellicole, fogli di giornale, cartone, graffette, laminati o plastica (ad ec-
cezione degli oggetti suddetti).

ÏýÌ _P�OFRaïiOPi s>��� LF�s�PAi isAF>ïiOPi L�F �v>sO
Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante del distruggi do-
cumenti Basic X7CDA (nel seguito denominato “apparecchio”) e for-
niscono indicazioni importanti per l’uso conforme alla destinazione, la
sicurezza, il collegamento e l’impiego dell’apparecchio.

Le istruzioni per l’uso devono essere sempre disponibili nelle vicinan-
ze dell’apparecchio e devono essere lette e applicate da ogni per-
sona che si occupa del comando, della riparazione e/o della pulizia
dell’apparecchio.

Conservare le presenti istruzioni per l’uso e consegnarle con
l’apparecchio in caso di vendita a un altro proprietario.
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ÏýÊ COLòFi��A
Il presente documento è protetto da copyright.

Ogni copia o ristampa, anche parziale, e la riproduzione delle illustra-
zioni, anche se modiRcate, è permessa esclusivamente con il permes-
so scritto del costruttore.

ÏýÈ YiRiAaïiOP� ����a F�sLOPsaÆi�iAh
Tutte le informazioni tecniche, i dati e le avvertenze relative all’uso
contenuti nelle presenti istruzioni per l’uso sono conformi all’ultimo sta-
to dell’apparecchio al momento della stampa e vengono fornite tenen-
do presenti le nostri attuali esperienze e conoscenze secondo scienza
e coscienza.

Il costruttore non risponde di danni dovuti alla mancata osservanza
delle istruzioni, a un uso non conforme alla destinazione, a riparazioni
irregolari, a modiRche effettuate senza autorizzazione e all’impiego di
pezzi di ricambio non autorizzati.

Íý (ic>F�ïïa

ÍýÏ _sAF>ïiOPi �i sic>F�ïïa �OP�aR�PAa�i
Per un trattamento sicuro dell’apparecchio osservare le seguenti istru-
zioni di sicurezza.

z Primadell’usocontrollare l’assenzadidanni visibili sull’apparecchio.
Non mettere in funzione un apparecchio danneggiato.

z Le persone che non sono in grado di utilizzare l’apparecchio in
sicurezza a causa delle proprie capacità Rsiche, psichiche o mo-
torie possono utilizzarlo esclusivamente sotto la sorveglianza o le
istruzioni di una persona responsabile.

z Per la sostituzione di componenti difettosi ricorrere unicamente a
pezzi di ricambio originali. Solo così è garantito che vengano sod-
disfatti i requisiti di sicurezza.

z Tenere l’apparecchio al riparo dall’umidità ed evitare la penetra-
zione di liquidi od oggetti. In caso di contatto con liquidi separare
immediatamente l’apparecchio dall’alimentazione elettrica.
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-e*_C.Y.
-�FicO�O �i ROFA� a ca>sa �i A�PsiOP� ���AAFica L�FicO�Osa�
-�FicO�O �i ROFA� iP casO �i cOPAaAAO cOP cOP�>AAOFi O cORLO!
P�PAi sOAAO A�PsiOP��
Rispettare le seguenti istruzioni di sicurezza per evitare un rischio
dovuto a tensioni pericolose.
s Non utilizzare l’apparecchio in caso di cavo di alimentazione o
spina danneggiati.

s Non aprire in alcun caso l’involucro dell’apparecchio. Pericolo
di folgorazione se si toccano collegamenti sotto tensione e se
viene modiRcata la struttura elettrica e/o meccanica.

s Non immergere mai l’apparecchio o la spina di rete in acqua o in
altri Puidi.

A&&eUÖ_.Ue
-�FicO�O �i Aa��iO s>i F>��i �i Aa��iO�
Per evitare ferite osservare le seguenti istruzioni di sicurezza.
s Non toccare nei rulli di taglio.

ÍýÍ DisLOsiAi;i �i sic>F�ïïa
L‘apparecchio è dotato di un interruttore di sicurezza e può essere
messo in esercizio solo se il supporto distruggidocumenti (7) viene
applicato correttamente sul recipiente dei riRuti (9).
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ÍýÌ (iRÆO�i �i a;;�FAiR�PAO s>��vaLLaF�cc�iO
Sull’apparecchio sono applicati i seguenti simboli (6) di avvertimento:

Simbolo di avvertimento generale

Attenersi alle istruzioni contenute nel manuale d‘uso

I bambini possono utilizzare l‘apparecchio solo sotto la sor-
veglianza degli adulti

Non introdurre graffette nel vano d‘introduzione

Non mettere le mani nel vano d‘introduzione

Tenere i vestiti lontano dal vano d‘introduzione

Tenere le collane lontano dal vano d‘introduzione

Tenere i capelli lontano dal vano d‘introduzione

Non utilizzare prodotti per l‘aerosol nei pressi
dell‘apparecchio

A&&eUÖ_.Ue
-�FicO�O �i ��FiA��
s Rispettare i simboli di avvertimento per evitare ferite o danni
dell’apparecchio.
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Ìý _PsAa��aïiOP�ûsAF>AA>Fa
z Rimuovere tutti gli involucri di imballaggio dall’apparecchio.

z Non montare l’apparecchio in ambienti molto troppo caldi, bagnati
o molto umidi.

z Collocare l’apparecchio in posizione sicura su una superRcie piana
e orizzontale.

z La presa deve essere facilmente accessibile in modo che il
collegamento di rete si possa scollegare velocemente in caso di
emergenza.

z Prima dell’attacco dell’apparecchio, confrontare i dati sulla
targhettadell’adattatoredirete(tensioneefrequenza)conquellidella
propria rete elettrica. Per evitare danni all’apparecchio, i dati
devono coincidere.

z Tenere il cavo di allacciamento lontano da superRci roventi e
spigoli appuntiti.

z Disporre tutti i cavi in modo da non inciamparsi.

z Non piegare, nì schiacciare il cavo.

Êý CORaP�O �� �s�FciïiO

ÊýÏ A;;�FA�Pï� ��P�Fa�i L�F �v>Ai�iïïO
z Prestare attenzione che durante la piegatura lo spessore della
carta aumenta, per cui si può superare la massima capacità di
fogli.

z Attendere sempre che sia concluso un processo di taglio prima di
avviare il successivo.

z Non utilizzare l’apparecchio per più di 2 minuti in esercizio
continuo.

ÊýÍ A;;�FA�Pï� L�F �v>sO

ÊýÍýÏ Acc�PsiOP� ����vaLLaF�cc�iO
z Spingere l‘interruttore di comando (5) in posizione „Auto“.
L’apparecchio è pronto per l’esercizio.
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ÊýÍýÍ (RiP>ïïaF� �a caFAa ûCDûD"DûB�>*aò � �� sc����
�i L�asAica

z Introdurre la carta o la scheda di plastica (per frammenti più picco-
li) al centro nel vano d‘introduzione (2). I cilindri di taglio vengono
attivati automaticamente.

z Lasciare la carta o la scheda di plastica. Al termine del processo di
taglio, l’apparecchio si spegne di nuovo automaticamente.

z Introdurre il CD, DVD, BluRay o la carta di plastica al centro del
vano d‘introduzione (2). I cilindri di taglio vengono attivati automa-
ticamente.

z Lasciare cadere il CD, DVD, BluRay o la scheda di plastica. Al
termine del processo di taglio, l‘apparecchio si spegne di nuovo
automaticamente.

A""e*&eUÖA�
s Svuotare regolarmente il recipiente per evitare danni
all‘apparecchio.

ÊýÍýÌ WO�i OL�FaAi;i �s�FciïiO iP a��wiP�i�AFO
A""e*&eUÖA�
s Questo modo operativi servono a sbloccare nuovamente un
blocco del meccanismo di taglio.

z Portare l‘interruttore di comando (5) in posizione „Rev“. I cilindri del
meccanismo di taglio ruotano in direzione opposta.

z Spingere l‘interruttore di comando (5) in posizione „Auto“.

z Passare circa tre volte in sequenza tra le posizioni „Rev“ e „Auto“.

z Spegnere l‘apparecchio e rimuovere la carte inceppata dal vano
(2).
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ÊýÍýÊ (;>OAaR�PAO ��� F�ciLi�PA�
z Spegnere l’apparecchio.

z Sollevare la testa dell‘apparecchio (7) dal recipiente dei riRuti (9).

z Svuotare il recipiente.

z Inserire nuovamente la testa dell‘apparecchio (7) sul recipiente dei
riRuti (9).

ÊýÍýÈ (L��PiR�PAO ����vaLLaF�cc�iO
z Spingere l‘interruttore di comando (5) in posizione „Off“.

Èý ->�iïia � c>Fa
Pulire l’apparecchio solo con un panno asciutto. In caso di sporco
persistente, inumidire leggermente il panno.

-e*_C.Y.
-�FicO�O �i ROFA� �O;>AO a cOFF�PA� ���AAFica�
s Prima di procedere alla pulizia, estrarre la spina di rete dalla
presa.

A&&eUÖ_.Ue
-�FicO�O �i Aa��iO s>i ci�iP�Fi ��� s>LLOFAO �i Aa��iO�
Per evitare lesioni, attenersi anche alle seguenti indicazioni di
sicurezza:
s Non toccare i cilindri di taglio.

A&&eUÖ_.Ue�
DaPP���iaR�PAO ����waLLaF�cc�iO �O;>AO a��v>Ri�iAh�
s Accertarsi che durante la pulizia non penetri umidità
nell‘apparecchio per evitare danni irreparabili.
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Æý *ic�Fca �>asAi

c>asAO -OssiÆi�� ca>sa *iR��iO

I cilindri di taglio non
si accendono automa-
ticamente dopo avere
introdotto la carta.

L‘interruttore di coman-
do (5) si trova in posizio-
ne „Off“.

Spingere l‘interruttore di
comando (5) in posizio-
ne „Auto“.

Il cavo di allacciamen-
to (1) non è collegato
correttamente.

Accertarsi che la spina
di alimentazione si trovi
nella presa.

La presa di corrente non
eroga tensione.

Controllare l‘insieme dei
fusibili.

Apparecchio difettoso Rivolgersi al Servizio
clienti.

Il distruggidocumenti si
è surriscaldato poichì è
stata superata la durata
massima di esercizio
continuo di 2 minuti.

Spegnerlo e farlo raff-
reddare per almeno 15
minuti.

7ý CaFaAA�FisAic�� A�cPic��

Tensione d’ingresso 220-240 V~

Frequenza di rete 50 Hz

Max. potenza assorbita 250 W

Dimensioni (L x H x P) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

Peso (netto) 3,2 kg

Peso (lordo) 3.7 kg

Volume cestino per carta e schede di plastica 13 litri

Volume cestino CD/DVD/PK/Blu-ray 0,8 litri

Max. livello rumore 65 dB

max. potenza di taglio della carta (70 g/m²) 7 fogli *

max. potenza di taglio della carta (80 g/m²) 5 fogli *

max. potenza di taglio CD/DVD/PK/Blu-ray 1 pezzi
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Velocità di taglio 3,0 m/minuto

Larghezza imboccatura 220 mm

max. larghezza d‘introduzione CD/DVD/PK/
Blu-ray 125 mm

Misura di taglio di carta/schede di plastica 4 x 39 mm

Misura di taglio CD/DVD/PK/Blu-ray 16 mm

Tempo di funzionamento continuo max. 2 minuti

Livello sicurezza
(secondo DIN 32757) 3

Classe di protezione (secondo DIN 66399) 2

Livelli di sicurezza (secondo DIN 66399) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* fogli A4; *carta più spessa, umidità o una tensione diversa da quella
ammessa possono ridurre la potenza.

Ãý _P�OFRaïiOPi L�F �vassisA�Pïa � i cOPAaAAi
In caso di domande sul prodotto, rivolgersi alla Consulenza prodotto
Hama.

Hotline: +49 9091 502-115 (ted./ing.)

Ulteriori informazioni sul supporto sono disponibili qui:
www.hama.com
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H/1)æ+ä7ß:±

;ä7/g/c)æg/ -/ ´7)-5äkækß::

1. ×2df=4=éd8·4Ø; :nld8· (`nf4²² 0n4d8·)

2. Ý.=d64Ø; 82é2: f8² :260n:é-f=,:2j = 08n,é=:2jØä
:n.é

3. Úç:2²é:n

4. Ý.=d64Ø; 82é2: f8² lç6nh= = 08n,é=:2jØä :n.é

5. Ýd.d:8´ànéd8·

6. Ý.dfç0.df=éd8·4Ø; `4nà2:

7. 4282j:n ç,é.2;,éjn

8. ×62é.2j2d 2:42

9. .6:2,é· f8² 2éä2f2j
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Ïý ugaca1:a

ÏýÏ >+ac:)5/g:a
Òjnbnd6Ød :8=d4éØ,

0.=2l.dén² fn44Ø; 0.=l2., jØ 028çàndéd jØ,2:2:nàd,éjd44Ø;
0.2fç:é Hama, :2é2.Ø; ,22éjdé,éjçdé 02 ç.2j4´ .n`j=é=²
édä4=:= = æç4:â=24n8·42,é= ,n626ç ,2j.d6d4426ç ,én4fn.éç.

Ý.2à=én;éd ,2fd.bnÜç´,² `fd,· =4æ2.6nâ=´ f8² l28dd
lØ,é.2h2 2`4n:268d4=² , jnÞ=6 0.2l2.26 = f8² 028·`2jn4=²
dh2 æç4:â=²6= j 028426 2lÚd6d.

Ò,é.2;,éj2 ²j8²dé,² 42jØ6 = .n4dd 4d µ:,08çné=.2jn82,·.
72`62b4Ød 2l.d`:= 2,én8=,· 02,8d 0.2jd.:= :nàd,éjn 4n
`nj2fd.

>+:3aÝk1:± 7 )æk1ck+æä D_U ÆÆÌÁÁ¿
p.=f=àd,:=d = æ=`=àd,:=d 8=ân 4d,çé 2éjdé,éjd442,é· `n
ld`20n,42d ç4=àé2bd4=d j,d; :24æ=fd4â=n8·42; = 8=à42;
=4æ2.6nâ==. 1n44Ød é.dé·=ä 8=â = ,2l,éjd44Ød fn44Ød
4d2lä2f=62 `nÜ=Üné· 2é 4d,n4:â=24=.2jn442h2 f2,éç0n. 7 µé26
0262bdé n00n.né f8² ç4=àé2bd4=² lç6nh :260n4== Hama.

ÏýÍ AiÚk± :1ã/+3kß:±
900n.né Basic X7CDA ç4=àé2bndé lç6nhç, ,:2l:=, 6nh4=é4Ød
8d4éØ = ,6n.é-:n.éØ, n én:bd f=,:= CD, DVD, Bluray.

Ò,é.2;,éj2 4d 0.df4n`4nàd42 f8² ç4=àé2bd4=²: .ç8242j lç6nh=,
:8d²Ü=ä µé=:dé2:, 08d4:=, hn`dé, :n.é24n, ,:.d02:, 8n6=4nén,
08n,é=:n (:.26d ç:n`n442h2 jØÞd).

ÏýÌ e1ã/+3kß:± / ck11/3 +ä7/g/c)æga -/
´7)-5äkækß::

1n442d .ç:2j2f,éj2 02 µ:,08çnénâ== ²j8²dé,² àn,é·´
ç4=àé2b=éd8² f2:ç6d4é2j Basic X7CDA (j fn8·4d;Þd6
ç026=4ndé,² :n: 0.=l2.) = 0.df2,énj8²dé jnb4Ød ç:n`n4=²
2é42,=éd8·42 0.=6d4d4=² 02 4n`4nàd4=´, ld`20n,42,é=,
02f:8´àd4=² = 2l,8çb=jn4=² 0.=l2.n.

Úç:2j2f,éj2 02 µ:,08çnénâ== f28b42 02,é2²442 4nä2f=é·,²
jl8=`= ç,é.2;,éjn. .h2 f28bd4 0.2à=éné· = ,2l8´fné· :nbfØ;,
:é2 2l,8çb=jndé 0.=l2. =8= 0.2j2f=é ç,é.n4d4=d 4d028nf2:.

·.n4=éd fn442d .ç:2j2f,éj2 02 028·`2jn4=´ = 0d.dfnjn;éd dh2
02,8dfç´Üd6ç 028·`2jnéd8´ j6d,éd , 0.=l2.26.
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ÏýÊ wgæ/+)7/a -+kg/
1n44n² f2:ç6d4énâ=² `nÜ=Üd4n njé2.,:=6 0.nj26.

è20=.2jn4=d fn442; f2:ç6d4énâ== =8=, ,22éjdé,éjd442,
0d.d0dàné:n, j é26 à=,8d dd àn,éd;, n én:bd j2,0.2=`jdfd4=d
.=,ç4:2j, j é26 à=,8d j =`6d4d4426 j=fd, f20ç,:ndé,² é28·:2 ,
0=,·6d442h2 ,2h8n,=² =`h2é2j=éd8².

ÏýÈ Ae+k1:Ýa1:a /ægaæ)æga11/)æ:
7,d ,2fd.bnÜ=d,² j µé26 .ç:2j2f,éjd 02 µ:,08çnénâ==
édä4=àd,:=d ,jdfd4=², fn44Ød = ç:n`n4=² 02 2l,8çb=jn4=´
,22éjdé,éjç´é 02,8df4d6ç ,2,é2²4=´ 4n fd4· ,fnà= j
0dàné· = 0.=jdfd4Ø 02 8çàÞd6ç .n`ç6d4=´ , çàdé26 4nÞdh2
0.dfØfçÜdh2 20Øén = `4n4=;.

Ý.2=`j2f=éd8· 4d 4d,dé 2éjdé,éjd442,é= `n fdæd:éØ,
j2`4=:Þ=d j .d`ç8·énéd 4d,2l8´fd4=² .ç:2j2f,éjn,
0.=6d4d4=² 4d 02 4n`4nàd4=´, 4d:jn8=æ=â=.2jn442h2 .d624én,
4d,n4:â=24=.2jn44Øä =`6d4d4=; =8= 0.=6d4d4=² 4df20ç,é=6Øä
`n0n,4Øä fdén8d;.

Íý va]/-k)1/)æ¶

ÍýÏ A)1/g1×a ä7k]k1:± -/ ia]/-k)1/)æ:
18² ld`20n,42h2 2l.nÜd4=² , 0.=l2.26 ,2l8´fn;éd ,8dfç´Ü=d
ç:n`n4=² 02 ld`20n,42,é=:

z Ýd.df 0.=6d4d4=d6 0.2jd.·éd 0.=l2. 4n 4n8=à=d j4dÞ4=ä
j=f=6Øä 02j.dbfd4=;. ãd µ:,08çné=.ç;éd 02j.dbfd44Ø;
0.=l2..

z ç=ân6, :2é2.Ød jj=fç ,j2=ä æ=`=àd,:=ä, 0,=ä=àd,:=ä =8=
fj=hnéd8·4Øä ,02,2l42,éd; 4d j ,2,é2²4== ld`20n,42
2l,8çb=jné· fn44Ø; 0.=l2., .n`.dÞndé,² 028·`2jné·,²
0.=l2.26 é28·:2 02f 0.=,62é.26 =8= 02 ç:n`n4=²6
2éjdé,éjd442h2 8=ân.

z 18² `n6d4Ø 4d=,0.nj4Øä fdén8d; .n`.dÞndé,² =,028·`2jné·
é28·:2 `nj2f,:=d æ=.6d44Ød `n0àn,é=. ãd,2l8´fd4=d µé2h2
0.nj=8n ²j8²dé,² 4n.çÞd4=d6 0.nj=8 édä4=:= ld`20n,42,é=.

z )nÜ=Ün;éd 0.=l2. 2é j2`fd;,éj=² j8nh= = 020nfn4=²
b=f:2,éd; =8= 0.df6dé2j. Ý.= :24én:éd , b=f:2,é·´
4d2lä2f=62 ,.n`ç bd 2é:8´à=é· 2é =,é2à4=:n 0=én4=².
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A>w8DA�
A-k)1/ c5± _:]1:� A-k)1/)æ¶ -/+k_a1:± ´5a7æ+:Ýa)7:3
æ/7/3�
>+: 7/1æk7æa ) -+/g/c7/8 :5: caæk5±3:# 1ká/c±Ú:3:)±
-/c 1k-+±_a1:a3# )äÚa)ægäaæ /-k)1/)æ¶ c5± _:]1:�
18² 0.df2éj.nÜd4=² 20n,42,é= 02.nbd4=² µ8d:é.=àd,:=6
é2:26 ,2l8´fn;éd ,8dfç´Ü=d ç:n`n4=² 02 ld`20n,42,é=:
s ãd =,028·`ç;éd 0.=l2. j ,8çànd 02j.dbfd4=²

,2df=4=éd8·42h2 0.2j2fn =8= ,dédj2h2 Þéd:d.n.
s ã= j :2d6 ,8çànd 4d 2é:.Øjn;éd :2.0ç, 0.=l2.n. Ý.=

:24én:éd , 4nä2f²Ü=6=,² 02f 4n0.²bd4=d6 02f:8´àd4=²6=
= 0.= =`6d4d4== µ8d:é.=àd,:2; = 6dän4=àd,:2; :24,é.ç:â==
0.=l2.n ,çÜd,éjçdé 20n,42,é· 02.nbd4=² é2:26.

s ã=:2hfn 4d 02h.çbn;éd 0.=l2. =8= Þéd:d. j j2fç =8= f.çh=d
b=f:2,é=.

>;mp2>;mjpmDem
A-k)1/)æ¶ -/5äÝa1:± -/+a]/g 1k +a_äÚ:á gk57ká�
18² 0.df2éj.nÜd4=² é.nj6 ,2l8´fn;éd ,8dfç´Ü=d ç:n`n4=²
02 ld`20n,42,é=:
s ãd f2é.nh=jn;éd,· : .dbçÜd6 jn8:n6.

ÍýÍ >+ac/á+k1:æa5¶1×a ä)æ+/8)ægk
Ò,é.2;,éj2 ,4nlbd42 0.df2ä.n4=éd8·4Ø6 .n`6Ø:néd8d6,
l8nh2fn.² :2é2.26ç .nl2én j2`62b4n é28·:2 j é26 ,8çànd, d,8=
4n,nf:n (7) 0.nj=8·42 ç,én42j8d4n 4n d6:2,é= f8² 2éä2f2j (9).
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ÍýÌ >+acä-+ac:æa5¶1×a ]1k7: 1k -+:i/+a
ãn 0.=l2.d ç,én42j8d4Ø ,8dfç´Ü=d 0.dfç0.dbfn´Ü=d
,=6j28Ø (6):

àlÜdd 0.dfç0.dbfd4=d.

×2l8´fné· =4,é.ç:â=´ 02 µ:,08çnénâ==.

120ç,: fdéd; : ç,é.2;,éjç ld` 0.=,62é.n j`.2,8Øä
`n0.dÜd4.

×:.d0:= j 0.=d64Ø; 82é2: 4d j,énj8²é·.

ãd äjnéné· `n 0.=d64Ø; 82é2:.

8d.dh=,· `né²h=jn4=² 2fdbfØ j 0.=d64Ø; 82é2:.

8d.dh=,· `né²h=jn4=² âd02à:= j 0.=d64Ø; 82é2:.

8d.dh=,· `né²h=jn4=² j282, j 0.=d64Ø; 82é2:.

ãd 02fjd.hné· ç,é.2;,éj2 fd;,éj=´ nµ.2`28d;.

>;mp2>;mjpmDem
A-k)1/)æ¶ -/5äÝa1:± æ+kg3�
s 18² 0.df2éj.nÜd4=² é.nj6 = 02j.dbfd4=; 0.=l2.n

,2l8´fn;éd 0.dfç0.dbfn´Ü=d ,=6j28Ø.
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Ìý G/1æk_ : -/c75³Ýa1:a
z Òfn8=éd ç0n:2j2à4Ø; 6néd.=n8.

z ãd .n`6dÜn;éd ç,é.2;,éj2 j 6d,énä , jØ,2:2; éd60d.néç.2;
= j8nb42,é·´.

z Ò,én42j=éd ç,é.2;,éj2 4n .2j4ç´, h2.=`24én8·4ç´ 0.2à4ç´
02jd.ä42,é·.

z Ú2`dé:n µ8d:é.2,dé= f28b4n lØé· 8dh:2 f2,éç04n, , éd6
àé2lØ :nld8· 0=én4=² j,dhfn 62b42 lØ82 lØ,é.2 2é:8´à=é·
2é .2`dé:=.

z Ýd.df 02f:8´àd4=d6 0.=l2.n : µ8d:é.2,dé= çldf=éd,·, àé2
24n ,22éjdé,éjçdé édä4=àd,:=6 än.n:éd.=,é=:n6 0.=l2.n
(,6. `nj2f,:ç´ énl8=à:ç). ãd,2l8´fd4=d édä4=àd,:=ä
än.n:éd.=,é=: 0.=j2f=é : jØä2fç ç,é.2;,éjn =` ,é.2².

z ãd .n`6dÜn;éd :nld8· 0=én4=² .²f26 , 4nh.djnéd8·4Ø6=
0.=l2.n6= = 2,é.Ø6= :.26:n6=.

z ènld8= 4d f28b4Ø ,2`fnjné· 026dä= 0d.d6dÜd4=´ 8´fd;.

z ènld8· 4d ,h=lné· = 4d `nb=6né·.

Êý æ7)-5äkækß:±ý 2-+kg5a1:a

ÊýÏ e1)æ+ä7ß:±
z )nh=lØ çjd8=à=jn´é é28Ü=4ç lç6nh=, :2é2.n² 62bdé

0.djØ,=é· 6n:,=6n8·42 f20ç,é=6Ød `4nàd4=².

z Ýd.df `nh.ç`:2; lç6nh= j 82é2: çldf=éd,·, àé2 0.dfØfçÜn²
20d.nâ=² .d`:= `njd.Þd4n.

z æn:,=6n8·42 f20ç,é=62d j.d6² 4d0.d.Øj42; .nl2éØ: 2
6=4çéØ.

ÊýÍ e1)æ+ä7ß:: -/ ´7)-5äkækß::

ÊýÍýÏ u75³Ýa1:a
z Ò,én42j=éd 0d.d:8´ànéd8· (5) j 0282bd4=d Auto. Ò,é.2;,éj2

h2é2j2 : .nl2éd.
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ÊýÍýÍ 21:Ýæ/_a1:a iä3ke: û7/3-k7æ!c:)7/g :
-5k)æ:7/g×á 7k+æ

z 7,énj·éd 02,d.df=4d j 0.=d64Ø; 82é2: (2) lç6nhç =8=
08n,é=:2jç´ :n.éç (f8² :ç,:2j 6n82h2 .n`6d.n). ÚdbçÜ=d
jn8=:= j:8´àn´é,² njé26né=àd,:=.

z àé0ç,é=éd =`6d8·ànd6Ø; 2lÚd:é. Ý2 2:24àn4== .d`:=
ç,é.2;,éj2 njé26né=àd,:= jØ:8´àndé,².

z 7,énj·éd 02,d.df=4d j 0.=d64Ø; 82é2: (2) :260n:é-f=,:
(CD, DVD, BluRay) =8= 08n,é=:2jç´ :n.éç. ÚdbçÜ=d jn8=:=
j:8´àn´é,² njé26né=àd,:=.

z àé0ç,é=éd =`6d8·ànd6Ø; 2lÚd:é. Ý2 2:24àn4== .d`:=
ç,é.2;,éj2 njé26né=àd,:= jØ:8´àndé,².

>;eGmówDem�
s 72 =`ldbn4=d jØä2fn ç,é.2;,éjn =` ,é.2² .dhç8².42

202.2b4²;éd :2.2l f8² 2éä2f2j.

ÊýÍýÌ -aga+):g1×8 +a_:3× +ki/æ×
>;eGmówDem�
s 1n44Ø; .db=6 .nl2éØ 0.df4n`4nàd4Ø f8² ç,é.n4d4=²

`né2.2j j .dbçÜd6 6dän4=`6d.

z Ò,én42j=éd 0d.d:8´ànéd8· (5) j 0282bd4=d Rev. 7n8=:=
.dbçÜdh2 6dän4=`6n lçfçé j.nÜné·,² j 2l.né426
4n0.nj8d4==.

z Ò,én42j=éd 0d.d:8´ànéd8· (5) j 0282bd4=d Auto.

z Ý20d.d6d442 2:282 é.dä .n` 0d.d:8´à=éd 0282bd4=² Rev =
Auto.

z 7Ø:8´à=éd ç,é.2;,éj2 = çfn8=éd lç6nb4Ø; `né2. j 0.=d6426
82é:d (2).
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ÊýÍýÊ A-/+/_1a1:a 7/+]:1×
z 7Ø:8´à=éd 0.=l2..

z ×4=6=éd .dbçÜ=; l82: (7) , :2.2ln 2éä2f2j (9).

z Òfn8=éd 2éä2fØ =` :2.2ln.

z ×42jn ç,én42j=éd .dbçÜ=; l82: (7) 4n d6:2,é· f8² 2éä2f2j
(9).

ÊýÍýÈ u×75³Ýa1:a ä)æ+/8)ægk
z Ò,én42j=éd 0d.d:8´ànéd8· (5) j 0282bd4=d Off.

Èý ó:)æ7k : äá/c
´=,é:ç 0.=l2.n 2,çÜd,éj8²;éd ,çä2; ,n8ædé:2;. )4nà=éd8·4Ød
`nh.²`4d4=² çfn8²;éd ,8dh:n j8nb42; ,n8ædé:2;.

A>w8DA
¦8d:é.=àd,:=; é2: 20n,d4 f8² b=`4=!
s Ýd.df 4nàn826 à=,é:= jØénÜ=éd ,dédj2; 0.2j2f =` .2`dé:=

µ8d:é.2,dé=.

>;mp2>;mjpmDem�
va+ae:æa)¶ /)æ+×á +a_äÚ:á gk5:7/g�
72 =`ldbn4=d é.nj6 ,2l8´fn;éd ,8dfç´Üdd 0.nj=82 édä4=:=
ld`20n,42,é=:
s ãd 0.=:n,n;éd,· : .dbçÜ=6 jn8=:n6.

uDeGwDem�
va+ae:æa ä)æ+/8)æg/ /æ g5ke:�
s ãd 02fjd.hn;éd ç,é.2;,éj2 j2`fd;,éj=´ j8nh= = b=f:2,éd;.
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Æý >/:)7 : ä)æ+k1a1:a 1a:)-+kg1/)æa8

Da:)-+kg1/)æ¶ >+:Ý:1k 2)æ+k1a1:a

Ý2,8d 02fnà= :26n4fØ
.d`:= .dbçÜ=d jn8=:=
njé26né=àd,:= 4d
j:8´àn´é,².

7Ø:8´ànéd8· (5) j
0282bd4== OFF.

Ò,én42j=éd
0d.d:8´ànéd8· (5) j
0282bd4=d Auto.

ãd0.nj=8·42
02f:8´àd4 0.2j2f
0=én4=² (1).

Ý.2jd.·éd ,2df=4d4=d
:nld8² 0=én4=² ,
.2`dé:2; µ8d:é.2,dé=.

àé,çé,éjçdé
4n0.²bd4=d j
µ8d:é.2,dé=.

Ý.2jd.·éd
0.df2ä.n4=éd8=.

Ý.=l2. 4d=,0.njd4. àl.né=éd,· j 2éfd8
édä2l,8çb=jn4=².

Ýd.dh.dj ç,é.2;,éjn.
Ý.djØÞd42 6n:,.
j.d6² .nl2éØ (2
6=4çé).

7Ø:8´à=éd 0.=l2. =
02f2bf=éd 4d 6d4dd
15 6=4çé.

7ý 5aá1:Ýa)7:a ck11×a

7ä2f42d 4n0.²bd4=d 220-240 V~

´n,é2én ,dé= 50 4â

æn:,. 02é.dl8d4=d 62Ü42,é= 250 7é

Ún`6d.Ø (1 x ± x 7) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

7d, (4déé2) 3,2 :h

7d, (l.çéé2) 3,7 :h

àlÚd6 :2.2ln f8² lç6nh = 08n,é=:2jØä
:n.é 13 8

2lÚd6 :2.2ln f8² :260n:é-f=,:2j 0,8 8

æn:,. ç.2jd4· Þç6n 65 dB

6n:,. `nh.ç`:n lç6nh= (70 h/6²) 7 8=,é2j *

6n:,. `nh.ç`:n lç6nh= (80 h/6²) 5 8=,é2j *
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6n:,. `nh.ç`:n :260n:é-f=,:2j,
08n,é=:2jØä :n.é 1 Þéç:n

×:2.2,é· .d`n4=² 3,0 6/6=4

±=.=4n `nh.ç`2à42h2 0.2d6n 220 66

6n:,. Þ=.=4n 0.=d64=:n :260n:é-f=,:2j 125 66

Ún`6d. àn,é=â lç6nh=/08n,é=:2jØä :n.é 4 x 39 66

.n`6d. àn,é=â :260n:é-f=,:2j 16 66

Ý.2f28b=éd8·42,é· 4d0.d.Øj42;
µ:,08çnénâ== 6n:,. 2 6=4çéØ

Ò.2jd4· ld`20n,42,é=
(02 DIN 32757) 3

×éd0d4· `nÜ=éØ (,2h8n,42 DIN 66399) 2

×éd0d4= ld`20n,42,é= (,2h8n,42 DIN
66399) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* lç6nhn A4; çé28Üd44n² lç6nhn, j8nb42,é· = f.çh=d ç,82j=²
62hçé ,éné· 0.=à=42; ,4=bd4=² 0.2=`j2f=éd8·42,é=

Ãý Aæca5 æaá/i)5ä_:gk1:±
Ý2 j20.2,n6 .d624én =8= `n6d4Ø 4d=,0.nj4Øä =`fd8=;
2l.nÜn;éd,· : 0.2fnjâç =8= j ,d.j=,4ç´ ,8çblç :260n4==
Hama.

42.²àn² 8=4=² 2éfd8n édä2l,8çb=jn4=²:
+49 9091 502-115 (4d6dâ:=;, n4h8=;,:=;)

Ý2f.2l4dd ,62é.=éd `fd,·: www.hama.com
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.LÆO>õ ;aP �� Rac�iP�
1. Aansluitkabel (achterzijde apparaat)

2. Invoerschacht cd/dvd/blu-ray/kunststof kaarten (creditcards e.d.)

3. Verzonken handgreep

4. Invoerschacht papier en kunststof kaarten (creditcards e.d.)

5. Bedieningsschakelaar

6. Waarschuwingssymbolen

7. Kop van het apparaat

8. Kijkglas

9. Afvalopvangbak

B��i�PiP�siPsAF>cAi�s
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Ïý _P��i�iP�

ÏýÏ "OOFõOOF�
Geachte klant,

Met de aankoop van deze papiervernietiger heeft u voor een kwa-
liteitsprodukt van Hama gekozen, welk met betrekking tot techniek en
functionaliteit overeenkomt met de meest moderne ontwikkelingsstan-
daard.

Lees de informatie in deze bedieningsinstructies zorgvuldig door, zo-
dat u uw apparaat snel leert kennen en volledig gebruik kunt maken
van de functies.

Dit is een ongebruikt nieuw apparaat. Eventueel aanwezige snijresten
kunnen de overblijfselen zijn van het proefdraaien tijdens de productie
in het kader van de kwaliteitsbewaking.

AaPõi�ïiP� O;�F��P�ORsAi� D_U ÆÆÌÁÁ¿
Ieder persoon – ofwel juridisch ofwel privì – is verantwoordelijk voor
de, in het kader van de gegevensbescherming, adequate en veilige
vernietiging van alle vertrouwelijke, op personen betrekking hebbende
benevens gevoelige gegevens. Of het nu vreemde (van derden) of
eigen vertrouwelijke gegevens betreft; het is in uw eigen interesse dat
er vooral geen gegevens welke op u betrekking hebben in verkeerde
handen terecht komen. Hama-papiervernietigers helpen u daarbij op
een betrouwbare manier.

ÏýÍ A���R�P� iP�OFRaAi� O;�F �iA aLLaFaaA
De papiervernietiger Basic X7CDA s�F����FA papier, nietjes, mag-
neetstrip- en ID-chipkaarten, alsmede cd‘s, dvd‘s en Blu-raydisc‘s.
Niet ��s�F����F� mogen worden: eindloos papier, zelfklevende eti-
ketten, folies, krantenpapier, karton, paperclips, gelamineerde produc-
ten of kunststof (met uitzondering van de voornoemde voorwerpen).

ÏýÌ _P�OFRaAi� O;�F ��ï� Æ��i�PiP�siPsAF>cAi�s
Deze bedieningsinstructies maken deel uit van de papiervernietiger
Basic X7CDA (vervolgens verder apparaat genoemd) en bieden u
belangrijke informatie en aanwijzingen voor het reglementair gebruik,
de veiligheid, de aansluiting benevens de bediening van het apparaat.

De bedieningsinstructies dienen te allen tijde in de buurt van het ap-
paraat onder handbereik te zijn. De bedieningsinstructies dienen door
iedereen die het apparaat bedient of storingen aan het apparaat ver-
helpt te worden gelezen en nageleefd.

Bewaart u deze bedieningsinstructies goed en overhandig deze sa-
men met het apparaat aan de volgende eigenaar.
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ÏýÊ A>A�>FsF�c�A
Deze documentatie is auteursrechtelijk beschermd.

Elke vorm van kopie, resp. nadruk, ook gedeeltelijke, zoals het gebru-
iken van afbeeldingen, ook in gewijzigde toestand, is alleen toegesta-
an met schriftelijke toestemming van de fabrikant.

ÏýÈ B�L�F�iP� ;aP �� aaPsLFa���i����i�
Alle in deze bedieningsinstructies opgenomen technische informatie,
gegevens en aanwijzingen voor de bediening komen overeen met de
laatste stand bij het ter perse gaan en zijn naar eer en geweten uitge-
voerd c.q. verstrekt met inachtneming van onze kennis en ervaringen
tot nog toe.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of gevolgschade welke
is ontstaan door het niet in acht nemen van de bedieningsinstructies,
een gebruik anders dan het beoogd en reglementair gebruik, ondes-
kundige reparaties, zonder toestemming uitgevoerde wijzigingen of de
gebruikmaking van niet toegestane of gekeurde reserveonderdelen.

Íý "�i�i���i�

ÍýÏ e��R�PAaiF� ;�i�i���i�siPsAF>cAi�s
Houd u voor een veilige omgang met het apparaat aan de hieronder
vermelde veiligheidsinstructies:

z Controleer het apparaat vóór het gebruik op zichtbare schade.
Neem een beschadigd apparaat niet in gebruik.

z Personen, die vanwege hun lichamelijke, geestelijke of motorische
capaciteiten niet in staat zijn het apparaat veilig te bedienen, mo-
gen het apparaat uitsluitend onder toezicht van of na instructies
door een verantwoordelijke persoon gebruiken.

z Defecte onderdelen mogen alleen worden vervangen door origine-
le reserveonderdelen. Alleen bij deze onderdelen is gewaarborgd
dat ze aan de veiligheidseisen tegemoet komen.

z Bescherm het apparaat tegen vocht en het binnendringen van vlo-
eistoffen resp. voorwerpen. Indien het apparaat in contact komt
met vloeistof, dan dient het direct van de voedingsspanning te wor-
den gescheiden.
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"e(ÖjY×
e���AFOROs iFaR i�Aa� O�OïOAA 2��A;�sï2�ò�
A ��sïØ�As2� a�aAA i��Û ;�ï�A2��A ;a�ò a��aAF2sï�� 2FiPA2s� �s�!
A2P 2��A;�sï2�ò i�� ��PP�
Ügyeljen az alábbi biztonsági utasításokra, hogy az elektromos
áram által okozott veszìlyt elkerülje:
s Ne alkalmazza a kìszülìket, amennyiben a csatlakozóvezetìk
vagy a hálózati dugasz megsìrült.

s Semmi esetre se nyissa ki a kìszülìk házát. Amennyiben
megìrinti a feszültsìg alatt álló csatlakozásokat, vagy megvál-
toztassa a mechanikus felìpítìst, áramütìs veszìlye áll fenn.

s Soha se merítse a kìszülìket vagy a hálózati dugaszt vízbe
vagy más folyadìkba.

þAA*(Ca$þ_Uc
c�;aaF ;OOF sPi���P aaP �� sPi�õa�s�P�
Houd u, om letsel te voorkomen, aan de volgende veiligheidsins-
tructies:
s De snijwalsen niet aanraken.

ÍýÍ "�i�i���i�s;OOFïi�PiP��P
Het apparaat is van een veiligheidsschakeling voorzien en kan alleen worden
gebruikt indien het papiervernietiger-opzetstuk (7) op een juiste manier op afva-
lopvangbak (9) is geplaatst.
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ÍýÌ þaaFsc�>õiP� sòRÆO��P OL ��A aLLaFaaA
Op het apparaat, wordt de volgende waarschuwing symbolen (6) be-
vestigd:

Algemeen waarschuwingssymbool

Volg de aanwijzingen binnen de bedieningsinstructies op.

Laat kinderen uitsluitend onder toezicht het apparaat gebru-
iken.

Geen paperclips in de invoerschacht terecht laten komen.

Niet in de invoerschacht grijpen.

Houd kleding uit de buurt van de invoerschacht.

Houd kettinkjes uit de buurt van de invoerschacht.

Houd haren uit de buurt van de invoerschacht.

Gebruik geen aerosol-producten op of in de buurt van het
apparaat.

þAA*(Ca$þ_Uc
*isicO OL ��As���
s Neem de waarschuwingssymbolen in acht teneinde persoonlijk
letsel of een beschadiging van het apparaat te voorkomen.
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Ìý _PsAa��aAi�ûOLÆO>õ
z Verwijder de gehele verpakking om het apparaat.

z Plaats het apparaat niet in een hete, natte of zeer vochtige omge-
ving.

z Plaats het apparaat stevig op een effen, horizontale ondergrond.

z Het stopcontact moet goed bereikbaar zijn zodat de verbinding met
het spanningsnet in geval van nood snel kan worden verbroken.

z Vergelijk vóór het aansluiten van het apparaat de aansluitgegevens
van het apparaat (spanning en frequentie) op het typeplaatje met
die van uw elektriciteitsnet. Deze gegevens moeten overeenstem-
men om schade aan het apparaat te voorkomen.

z Bescherm de aansluitkabel tegen hete oppervlakken en scherpe
randen.

z Leg alle kabels zodanig dat zij geen struikelgevaar vormen.

z De kabel niet knikken of inklemmen.

Êý B��i�PiP� �P ��ÆF>i�

ÊýÏ c�ÆF>i�siPsAF>cAi�s
z Houdt u er rekening mee dat de dikte van de papierlaag zich bij het
vouwen verdubbeld en dat dientengevolge de doorvoercapaciteit
voor het maximaal aantal bladen kan worden overschreden.

z Wacht altijd totdat het shredderen is afgesloten voordat u met het
volgende begint.

z Gebruik het apparaat niet langer dan 2 minuten aaneengesloten.

ÊýÍ aO� ��A aLLaFaaA A� Æ��i�P�P

ÊýÍýÏ ALLaFaaA iPsc�a����P
z Schuif de bedieningsschakelaar (5) in de stand „Auto“. Het ap-
paraat is nu gereed voor gebruik.
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ÊýÍýÍ -aLi�F ûCDsûD"DsûB�>!Faòs �P �>PsAsAO� �aaFA�P
)cF��iAcaF�s �ý�ý' s�F����F�P

z Voer het papier of de kunststof kaart (voor kleinere snippers) in het
midden liggend van de invoerschacht (2) in. De snijwalsen worden
automatisch ingeschakeld.

z Laat het papier of de kunststof kaart los. Na het beëindigen van
het shredderen schakelt het apparaat zich weer automatisch uit.

z Voer de cd, dvd, blu-ray of kunststof kaart (creditcard e.d.) in het
midden van de invoerschacht (2) in. De snijwalsen worden auto-
matisch ingeschakeld.

z Laat nu de cd, dvd, blu-ray of kunststof kaart (creditcard e.d.) los.
Na het beëindigen van het shredderen schakelt het apparaat zich
weer automatisch uit.

AAUþ_]Ö_Uc�
sMaak de opvangbak regelmatig leeg teneinde een beschadi-
ging van het apparaat te voorkomen.

ÊýÍýÌ B��Fi��sRO�i ac�A�F>iA �Faai�P
AAUþ_]Ö_Uc�
s Deze bedrijfsmodus heeft als doel een blokkering van het
snijmechanisme weer op te heffen.

z Schuif de bedieningsschakelaar (5) in de stand „Rev“. De walsen
van het snijmechanisme draaien nu in de tegengestelde richting.

z Schuif de bedieningsschakelaar (5) in de stand „Auto“.

z Schakel ca. driemaal achter elkaar om tussen de standen „Rev“
en „Auto“.

z Schakel het apparaat uit en verwijder het vastgelopen gesneden
materiaal uit de invoerschacht (2).
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ÊýÍýÊ .L;aP�Æa� ����Ra��P
z Schakel het apparaat uit.

z Til de kop van het apparaat (7) van de afvalopvangbak (9) op.

z Maak de opvangbak leeg.

z Plaats de kop van het apparaat (7) weer terug op de afvalopvang-
bak (9).

ÊýÍýÈ ALLaFaaA >iAsc�a����P
z Schuif de bedieningsschakelaar (5) in de stand „Off“.

Èý *�iPi�iP� �P OP��F�O>�
Reinig het apparaat met een droge doek. Bij hardnekkiger vuil kan de
doek iets vochtig worden gemaakt.

ce"AA*�
Levensgevaar door elektrische stroom!

s Trek de stekker uit het stopcontact voordat u met het reinigen
begint.

þAA*(Ca$þ_U
c�;aaF ;OOF sPi���P aaP �� õa�s�P ;aP ��A sPi�R�c�aPisR��
Houd u, om letsel te voorkomen, aan de volgende veiligheidsin-
structies:
s De snijwalsen niet aanraken.

A&&eU&_e�
B�sc�a�i�iP� ;aP ��A aLLaFaaA �OOF ;Oc�A�
s Zorg ervoor dat bij de reiniging geen vocht het apparaat bin-
nendringt teneinde een onherstelbare beschadiging van het
apparaat te voorkomen.
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Æý "�F���L�P ;aP sAOFiP��P

(AOFiP� WO���i��� OOFïaa� .L�OssiP�

De snijwalsen worden
na het invoeren van te
shredderen materiaal
niet automatisch inge-
schakeld.

Bedieningsschakelaar
(5) staat in de stand
„Off“.

Schuif de bedienings-
schakelaar (5) in de
stand „Auto“

Aansluitkabel (1) is niet
correct aangesloten.

Controleer of de stekker
goed op het stopcontact
is aangesloten.

Op het stopcontact staat
geen spanning.

Controleer de zekerin-
gen.

Apparaat defect. Neem contact op met de
klantenservice

Het apparaat is te warm
geworden omdat de ma-
ximale gebruikstijd ach-
ter elkaar van 2 minuten
werd overschreden.

Schakel het apparaat uit
en laat het ten minste
15 minuten afkoelen.

7ý &�c�Pisc�� ����;�Ps

Ingangsspanning 220-240 V~

Netfrequentie 50 Hz

Max. vermogensopname 250 W

Afmetingen (B x H x D) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

Gewicht (netto) 3,2 kg

Gewicht (bruto) 3,7 kg

Korfvolume papier en kunststof kaarten 13 liter

Korfvolume cd/dvd/kunststof kaarten (cre-
ditscards e.d.)/blu-ray 0,8 liter

Max. geluidsniveau 65 dB

Max. shreddercapaciteit papier (70 g/m²) 7 bladen *

Max. shreddercapaciteit papier (80 g/m²) 5 bladen *
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max. shreddercapaciteit cd/dvd/kunststof
kaarten (creditcards e.d.)/blu-ray 1 stuk

Max. shreddersnelheid 3,0 m/minuut

Max. invoerbreedte papier/kunststof kaart 220 mm

max. invoerbreedte cd/dvd/kunststof kaar-
ten (creditcards e.d.)/blu-ray 125 mm

Snijgrootte papier / kunststof kaarten 4 x 39 mm

shreddergrootte cd/dvd/kunststof kaarten
(creditcards e.d.)/blu-ray 16 mm

Gebruikstijd achter elkaar max. 2 minuten

Veiligheidsniveau (volgens DIN 32757) 3

Beschermingsklasse (volgens DIN 66399) 2

Veiligheidsniveaus (volgens DIN 66399) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* A4-papier; dikker papier, vocht of een andere dan de voor dit apparaat
gewenste spanning kunnen de capaciteit reduceren.

Ãý (�F;ic� �P s>LLOFA
Bij vragen over het product kunt u altijd contact opnemen met Hama-
productadvies.

Hotline: +49 9091 502-115 (Duits/Engels)

Meer support-informatie vindt u hier: www.hama.com
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A �2sïØ�2� ���2L0A2s�

[�ï��2si ÙAR>AaAÛ

1. Csatlakozóvezetìk (kìszülìk hátoldala)

2. CD/DVD/Blu-ray/plasztikkártya-behúzónyílás

3. Fogantyú

4. Papír- ìs plasztikkártya-behúzónyílás

5. KezelÂkapcsoló

6. FigyelmeztetÂ szimbólumok

7. Kìszülìkfej

8. BetekintÂ ablak

9. Hulladìktartó
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Ïý B�;�ï�A2s

ÏýÏ e�ýsïÛ
Igen tisztelt vevÂ,
ennek az iratmegsemmisítÂnek a megvásárlásával a Hama-ának egy
minÂsìgi termìke mellett döntött, amely a m�szaki megoldásait ìs
a m�ködìsìt tekintve megfelel a legmodernebb fejlesztìsi szintnek.
Olvassa el az itt található információkat, hogy gyorsan megismerked-
jen a kìszülìkìvel, ìs annak minden funkcióját alkalmazni tudja.
Ez a kìszülìk soha nem használt új termìk. Az esetleges vágási mar-
adványok a gyártás folyamán vìgzett, a minÂsìg biztosítását szolgáló
próbaüzemekbÂl származhatnak.
W�����òï2s a D_U ÆÆÌÁÁ 2FA��R2Æ�P¿
A bizalmas, szemìlyre vonatkozó, valamint az ìrzìkeny adatok biz-
tonságos, az adatvìdelmi követelmìnyeknek megfelelÂ megsemmisí-
tìsììrt mindenki felelÂssìggel tartozik, a jogi szemìlyek ìppúgy, mint
a magánszemìlyek. Akár idegen, akár saját vìdelemre szoruló ada-
tokról van szó, cselekedjen a saját ìrdekìben, ìs tegyen arról, hogy
fÂleg az Ön szemìlyìre vonatkozó szemìlyes adatok ne kerülhesse-
nek nem megfelelÂ kezekbe. Ebben megbízható segítsìget nyújtanak
Önnek a Hama iratmegsemmisítÂi.

ÏýÍ A �2sïØ�2�F� ;OPaA�OïÛ i�Aa�iPOs iP�OFRiciÛ�
ABasic X7CDA iratmegsemmisítÂ felaprít papírt, f�zÂkapcsot, mágne-
scsíkos ìs ID chipkártyákat, valamint CD, DVD ìs BluRay lemezeket.

Tilos felaprítani a következÂket: leporelló papírt, ragasztható cím-
kìt, fóliát, újságpapírt, kartonpapírt, gìmkapcsot, lamináumot vagy
m�anyagot (a fent felsorolt tárgyak kivìtelìvel).

ÏýÌ _P�OFRiciÛ� ����ï a ��ï��2si ÙAR>AaAÛ�Oï
Ez a kezelìsi útmutató a Basic X7CDA iratmegsemmisítÂ rìszìt kì-
pezi (az alábbiakban kìszülìknek nevezve) ìs fontos útmutatókat
tartalmaz a rendeltetìsszer� alkalmazáshoz, a biztonsághoz, a csat-
lakoztatáshoz kezelìsìhez.

A kezelìsi útmutatónak a kìszülìk közelìben mindig rendelkezìsre
kell állni. A kezelìsi útmutatót minden olyan szemìlynek el kell olvasni
ìs alkalmazni kell, aki a kìszülìket kezeli, ìs a kìszülìken keletkezett
zavarokat elhárítja.

ärizze meg ezt a kezelìsi útmutatót, ìs adott esetben adja tovább a
következÂ tulajdonosnak.
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ÏýÊ (ï�Fïýi �O�
Ezt a dokumentációt szerzÂi jog vìdi.

Valamennyi sokszorosítás, ill. utánnyomás, mìg kivonatos formában
is, valamint az ábrák továbbadása, mìg megváltoztatott állapotban is,
csak a gyártó beleegyezìsìvel engedìlyezett.

ÏýÈ caFaPcii;a� �aLcsO�aAOs �OF�iAOïisO�
Az itt lefektetett kezelìsi útmutatóban lìvÂ valamennyi információ,
adat ìs kezelìsre vonatkozó utasítás a nyomtatás idÂpontja szerinti
utolsó állapotnak felel meg, ìs az eddigi tapasztalatainkon ìs isme-
reteinken nyugszik.

A gyártó nem vállal felelÂssìget az esetben, ha a felhasználó a keze-
lìsi útmutatót nem alkalmazza, a kìszülìket nem a rendeltetìsìnek
megfelelÂen használja, azt szakszer�tlenül javítja, engedìly nìlkül
megváltoztatja, ìs ha nem engedìlyezett pótalkatrìszeket alkalmaz.

Íý BiïAOPsi�

ÍýÏ A�aL;�Aý ÆiïAOPsi�i >Aas0AisO�
A kìszülìkkel kapcsolatos biztonságos bánásmód ìs a kìszülìk biz-
tonságos kezelìse ìrdekìben vegye Rgyelembe az alábbi biztonsági
utasításokat:

z EllenÂrizze a kìszülìket alkalmazás elÂtt, hogy nincsenek-e rajta
külsÂ sìrülìsek. Sìrült kìszülìket ne üzemeltessen.

z Olyan szemìlyek, akik testi, szellemi vagy motorikus állapotuknál
fogva olyan állapotban vannak, hogy a kìszülìket nem tudják biz-
tonságosan kezelni, azt csak egy felelÂs szemìly felügyelete alatt
kezelhetik.

z A hibás alkatrìszeket csak eredeti alkatrìszekkel szabad pótolni.
Csak ilyen alkatrìszek garantálják a biztonsági követelmìnyek tel-
jesülìsìt.

z Xvja a kìszülìket a nedvessìgtÂl, valamint folyadìkok, ill. tárgyak
behatolása ellen. Folyadìkkal való ìrintkezìs esetìn a kìszülìket
azonnal válassza le az áramhálózatról.
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"e(ÖjY×
e���AFOROs iFaR i�Aa� O�OïOAA 2��A;�sï2�ò�
A ��sïØ�As2� a�aAA i��Û ;�ï�A2��A ;a�ò a��aAF2sï�� 2FiPA2s� �s�!
A2P 2��A;�sï2�ò i�� ��PP�
Ügyeljen az alábbi biztonsági utasításokra, hogy az elektromos
áram által okozott veszìlyt elkerülje:
s Ne alkalmazza a kìszülìket, amennyiben a csatlakozóvezetìk
vagy a hálózati dugasz megsìrült.

s Semmi esetre se nyissa ki a kìszülìk házát. Amennyiben
megìrinti a feszültsìg alatt álló csatlakozásokat, vagy megvál-
toztassa a mechanikus felìpítìst, áramütìs veszìlye áll fenn.

s Soha se merítse a kìszülìket vagy a hálózati dugaszt vízbe
vagy más folyadìkba.

d_c×eYWeÖ&e&j(
"i�is;�sï2�ò a ;i�Û��P��F���P�
Ügyeljen az alábbi biztonsági utasításokra, hogy elkerülje a sìrülì-
seket:
s Sohase ìrintse meg a vágóhengereket.

ÍýÍ BiïAOPsi�i Æ�F�P��ï2s��
A kìszülìk biztonsági kapcsolással rendelkezik ìs csak akkor
üzemeltethetÂ, ha az iratmegsemmisítÂ feltìt (7) szabályszer�en rá
van helyezve a hulladìktartóra (9).
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ÍýÌ di�ò��R�ïA�Aý sïiRÆÛ�>RO� a �2sïØ�2��P
A kìszülìken az alábbi RgyelmeztetÂ szimbólumok (6) vannak elhe-
lyezve:

[ltalános RgyelmeztetÂ szimbólum

Kövesse a kezelìsi útmutatóban megadott utasításokat

Gyermekeknek a használatot csak felügyelet mellett engedje
meg

Ne tegyen iratkapcsot a behúzónyílásba

Ne nyúljon bele a behúzónyílásba

A ruházatot a behúzónyílástól tartsa távol

A láncokat a behúzónyílástól tartsa távol

Haját a behúzónyílástól tartsa távol

Ne használjon aeroszol-termìkeket a kìszülìken, vagy
annak közelìben

d_c×eYWeÖ&e&j(
(2FØ�2s;�sï2�ò�
s Ügyeljen a RgyelmeztetÂ szimbólumokra, hogy a szemìlyi sìrü-
lìseket vagy a kìszülìk sìrülìseit elkerülje.
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Ìý &���L0A2sû���2L0A2s
z Távolítsa el az összes csomagolási egysìget a kìszülìk
környezetìbÂl.

z A gìpet ne állítsa fel forró, nedves vagy nagyon párás környezet-
ben.

z Helyezze a kìszülìket stabilan egy sík, vízszintes alapra.

z A dugaszaljzatnak könnyen elìrhetÂnek kell lennie, hogy a hálóza-
ti kapcsolat vìszhelyzetben gyorsan bontható legyen.

z A kìszülìk csatlakoztatása elÂtt hasonlítsa össze a kìszülìk adat-
tábláján látható csatlakozási adatait (feszültsìg ìs frekvencia)
elektromos hálózata ìrtìkeivel. Ezeknek az adatoknak meg kell
egyezniük, hogy a kìszülìk ne sìrüljön meg.

z Xvja a csatlakozóvezetìket forró felületektÂl ìs ìles peremektÂl.

z Úgy helyezze el az összes kábelt, hogy azok ne okozzanak
botlásveszìlyt.

z Ne törje meg ìs ne csíptesse be a kábelt.

Êý [�ï��2s 2s Øï�R��A�A2s

ÊýÏ &>�Pi;a�Û� aï a��a�Raïissa� �aLcsO�aAÆaP
z Ügyeljen arra, hogy a papír vastagsága a hajtogatással megnö-
vekszik, ezzel a maximális lapkapacitás esetleg túllìpìsre kerül.

z Várja meg mindig, amíg egy vágásfolyamat lezárul, mielÂtt a
következÂt elindítja.

z Ne használja a kìszülìket 2 percnìl hosszabb ideig tartós üzem-
ben.

ÊýÍ aasïPi�aAi ÙAR>AaAÛ

ÊýÍýÏ A �2sïØ�2� Æ��aLcsO�isa
z Tolja a kezelÂkapcsolót (5) „Auto“ pozícióba.A kìszülìk üzemkìsz.
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ÊýÍýÍ -aL0F ûCDûD"DûB�>*aò 2s RÔaPòa� �iFAòi� ����a!
FaÆO�isa

z Központosan helyezze be a papírt, vagy a m�anyag kártyát (ki-
sebb szeletekhez) az adagoló nyílásba (2). A vágóhengerek auto-
matikusan bekapcsolódnak.

z Engedje el a papírt, vagy a m�anyag kártyát. Befejezìsül a vágási
folyamat vìgìn a kìszülìk kikapcsol.

z Központosan helyezze be a CD-, DVD-, BluRay-lemezt vagy
m�anyag kártyát az adagolónyílásba (2). A vágóhengerek auto-
matikusan bekapcsolódnak.

z Engedje el a CD-, DVD-, BluRay-lemezt vagy a m�anyag kártyát.
Az aprítás befejezìse után a kìszülìk kikapcsol.

Wec]ec×Öj(�
s Rendszeresen ürítse ki a tartályt, a kìszülìk károsodásának
elkerülìse ìrdekìben!

ÊýÍýÌ aiAFaØï�R Øï�RRÛ�O�
Wec]ec×Öj(�
s Ezek az üzemmódok lehetÂvì teszik a vágóm� blok-
kolásának ismìtelt kioldását.

z Tolja a kezelÂkapcsolót (5) „Rev“ pozícióba. A vágóm� hengerei
fordított irányba forognak.

z Tolja a kezelÂkapcsolót (5) „Auto“ pozícióba.

z Váltson kb. háromszor egymás után a „Rev“ ìs „Auto“ pozíciók
között.

z Kapcsolja ki a kìszülìket ìs vegye ki a behúzónyílásból (2) az
összetorlódott vágott anyagot.
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ÊýÍýÊ A AaFAi�ò �iØF0A2s�
z Kapcsolja ki a kìszülìket.

z Emelje fel a kìszülìkfejet (7) a hulladìktartóról (9).

z Ürítse ki a tartályt.

z Tegye rá újra a kìszülìkfejet (7) a hulladìktartóra (9).

ÊýÍýÈ A �2sïØ�2� �i�aLcsO�isa

z Tolja a kezelÂ kapcsolót (5) az „Off“ pozícióba.

Èý &isïA0Ais
Tisztítsa meg a kìszülìket egy száraz ruhával. ErÂs elpiszkolódás
esetìn a ruhát kissì meg lehet nedvesíteni.

"e(ÖjY×�
"i�òiïaA# iFaRØA2s!;�sï2�ò�
s Húzza ki a hálózati tápkábel dugaszát a fali konnektorból,
mielÂtt elkezdi tisztítást.

d_c×eYeW�
A ;�sï2�ò csÚ���PA2s� 2F���2Æ�P csa� a R���P����AA
R�PPòis2�Ô LaL0FA A��ò� Æ� ;i�isFa�
Tartsa be a következÂ óvintìzkedìseket a sìrülìsek
megelÂzìsìre:
s papíradagolás közben ne ìrintse a vágó kìseket.

eYA"_c×�ÖA&.((�c�
�;�a a �2sïØ�2��A a P��;�ss2�Aý��
s A kìszülìk tisztításához ne használjon nedves tisztítószert,
hogy ne ìrje helyrehozhatatlan kár a kìszülìket.
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Æý aiÆa���iF0Ais

aiÆa Y���As2��s O� W��sïØPA�A2s

A vágóhengerek a vá-
gandó anyag betevìse
után nem kapcsolnak
automatikusan be.

A kezelÂkapcsoló (5)
„Off“ pozícióban van-
Tolja.

Tolja a kezelÂkapcsolót
(5) „Auto“ pozícióba-
Nincs.

Nincs jól csatlakoztatva
a csatlakozókábel (1).

Dugja be jól a hálózati
dugaszt a csatlakozó
aljzatba.

A dugaszaljzatban nincs
feszültsìg.

EllenÂrizze a ház bizto-
sítìkait.

A kìszülìk hibás. Értesítse a
vevÂszolgálatot.

A kìszülìk túl felforrós-
odott, mivel meghaladta
a 2 perces maximum
tartós üzemidÂt.

Kapcsolja ki a kìszü-
lìket, ìs várjon legalább
15 percet, hogy leh�ljön.

7ý WÔsïa�i a�aAO�

Tápfeszültsìg 220-240 V~

Hálózati frekvencia 50 Hz

max. teljesítmìnyfelvìtel 164 W

Mìretek (Sz x Ma x Mì) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

Súly (nettó) 3,2 kg

Súly (bruttó) 3,7 kg

Papír ìs m�anyag kártya kosár tìrfogata 13 liter

kosár tìrfogata CD/DVD/PK/Blu-ray 0.8 liter

max. zajszint 65 dB

max. vágási teljesítmìny papírnál (70 g/m²) 7 lap *

max. vágási teljesítmìny papírnál (80 g/m²) 5 lap *

max. vágóteljesítmìny CD/DV/PK/Blu-ray 1 db
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Vágássebessìg 3,0 m/perc

Behúzásszìlessìg 220 mm

max. behúzási szìlessìg CD/DV/PK/Blu-ray 125 mm

Papír/m�anyag kártyák vágási mìrete 4 x 39 mm

vágásmìret CD/DVD/PK/Blu-ray 16 mm

Tartós üzemelìsi idÂ max. 2 perc

Biztonsági fokozat (a DIN 32757 szerint) 3

Vìdelmi osztály (a DIN 66399 szerint) 2

Biztonsági fokozatok (a DIN 66399 szerint) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* az A4 mìret� papír; a vastagabb papír, a nedvessìg, valamint a megengedettÂl
eltìrÂ feszültsìg csökkentheti a teljesítmìnyt.

Ãý [i��2sï0Aý 2s �aLcsO�aAi iP�OFRiciÛ�

Kìrjük, hogy a termìkkel kapcsolatos kìrdìseivel forduljon a Hama
termìktanácsadásához.

Közvetlen vonal Közvetlen vonal:
+49 9091 502-115 (Deu/Eng)

További támogatási információt itt talál: www.hama.com
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Ui;O� � LO>GiA0

1. P¾ipojovací vedení (zadní strana p¾ístroje)

2. Zavád3g CD/DVD/Blu-ray/plastovÆch karet

3. Prohlubeæ úchytu

4. Zavád3g papíru a plastovÆch karet

5. Spínag obsluhy

6. VÆstrañnì symboly

7. Hlava p¾ístroje

8. Pr�zor

9. Zásobník odpadu
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ÏýÏ -ú��R�>;a
Váñenì zákaznice, váñení zákazníci,

koupí tohoto skartovacího za¾ízení jste se rozhodli pro kvalitní produkt
Hama, kterÆ z hlediska techniky a funkgnosti odpovídá nejnov3jòímu
vÆvoji a standardu.

P¾egt3te si informace obsañenì v tomto návodu, abyste se rychle
seznámili se svÆm za¾ízením a mohli vyuñívat jeho funkce v plnìm
rozsahu.

Tento p¾ístroj je nepouñitì a novì zboñí. P¾ípadnì zbytky st¾íhanìho
materiálu mohou bÆt poz�statkem po po testování v pr�b3hu produk-
ce.

$LOïOFPmP0 LO��� D_U ÆÆÌÁÁ¿
Kañdá osoba – právní nebo privátní – je zodpov3dná za bezpegnou
likvidaci vòech d�v3rnÆch, osobních a takì citlivÆch dat v souladu s
ochranou dat. Cizí nebo vlastní chrán3nì údaje: Jednejte ve vlastním
zájmu, aby se do necht3nÆch rukou nedostaly údaje, p¾edevòích tako-
vì, kterì se tÆkají Vaòí osoby. P¾itom Vám spolehliv3 pom�ñe skarto-
vací p¾ístroj Hama.

ÏýÍ .Æ�cP2 iP�OFRac� � AOR>AO Lú0sAFO�i
Skartovací p¾ístroj Basic X7CDA skartuje papír, seòívací sponky, kar-
ty s magnetickÆmi prouñky a identiRkagní gipovì karty, CD, DVD a
BluRay.

Sartovat se nesmí: nekonegnÆ papír, nálepky, fólie, novinovÆ papír,
kartón, kancelá¾skì sponky, lamináty nebo plast (vÆjimku tvo¾í vÆòe
jmenovanì p¾edm3ty).

ÏýÌ _P�OFRac� � AOR>AO Pi;O�> � LO>GiA0
Tento návod k pouñití je sougástí skartovacího za¾ízení Basic X7CDA
(v dalòím textu oznagován jako za¾ízení) a poskytuje d�leñitì infor-
mace k pouñívání za¾ízení v souladu s jeho urgením, k bezpegnosti,
p¾ipojení a takì ovládání za¾ízení.

Návod k pouñití musí bÆt neustále k dispozici v blízkosti za¾ízení. Tento
návod si musí p¾egíst a respektovat kañdÆ, kdo toto za¾ízení pouñívá
nebo kdo provádí odstraæování závad za¾ízení.

Návod k pouñití si uschovejte a p¾edejte ho spolegn3 se za¾ízením
p¾ípadnìmu dalòímu majiteli.
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Tato dokumentace je chrán3na autorskÆm zákonem.

Jakìkoliv rozmnoñování resp. jakÆkoliv p¾etisk (kompletní nebo zgásti)
a takì reprodukce obrázk� i v pozm3n3nìm stavu jsou povoleny jen s
písemnÆm souhlasem vÆrobce.

ÏýÈ .R�ï�P0 L�aAPOsAi F>��P0
Vòechny technickì informace, údaje a pokyny pro obsluhu obsañenì v
tomto návodu k pouñití odpovídají poslednímu stavu v dob3 tisku a po-
dle naòeho nejlepòího v3domí odpovídají naòim dosavadním znalos-
tem a zkuòenostem.

VÆrobce nep¾ebírá ñádnì rugení za òkody vzniklì z d�vodu neres-
pektování návodu, pouñití v rozporu s úgelem, neodbornÆch oprav,
provedení nedovolenÆch zm3n nebo pouñití neschválenÆch náhrad-
ních díl�.

Íý B�ïL��POsA

ÍýÏ Öi��a�P0 Æ�ïL��POsAP0 LO�òPò
P¾i bezpegnìm zacházení s tímto za¾ízením respektujte následující
bezpegnostní pokyny a informace:

z Za¾ízení p¾ed pouñitím zkontrolujte, zda nejeví vn3jòí známky vidi-
telnìho poòkození. Poòkozenì za¾ízení nespouòt3jte.

z Osoby, kterì z d�vodu svÆch t3lesnÆch, duòevních nebo mo-
torickÆch moñností nejsou schopny za¾ízení bezpegn3 obsluhovat,
sm3jí za¾ízení pouñívat jedin3 pod dohledem nebo s instrukcemi
od odpov3dnì osoby.

z Vadnì sougásti se sm3jí nahrazovat pouze originálními náhrad-
ními sougástmi. Pouze u t3chto sougástí je zarugeno, ñe budou
spln3ny bezpegnostní poñadavky.

z Za¾ízení chraæte p¾ed vlhkostí a pronikáním kapalin resp. p¾edm3t�.
P¾i kontaktu s kapalinami za¾ízení ihned odpojte od elektrickìho
napájení.
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U�Æ�ïL��0 O�FOG�P0 Gi;OAa ����AFic�ùR LFO>��R�
-úi �OAò�> s ;���P0Ri# �aÆ��ò P�ÆO sO>�isA�aRi LO� PaLmA0R
�FOï0 sRFA��P2 P�Æ�ïL��0�
Abyste p¾edeòli ohroñení elektrickÆm proudem, respektujte
následující bezpegnostní pokyny a informace:
s Za¾ízení nepouñívejte, je-li poòkozenÆ p¾ívodní kabel nebo
sí�ová zástrgka.

s Kryt p¾ístroje nikdy neotevírejte. P¾i dotyku p¾ívod� pod nap3tím
a p¾i zm3n3 elektrickì a mechanickì konstrukce hrozí nebezpegí
úrazu elektrickÆm proudem.

s P¾ístroj ani jeho sí�ovou zástrgku nikdy nepono¾ujte do vody ani
jinÆch kapalin.

"A*."�U�
U�Æ�ïL��0 LOú�ïiP0 O ú�ïac0 ;i�c��
Abyste p¾edeòli úraz�m, respektujte následující bezpegnostní
pokyny a informace:
s NedotÆkejte se ¾ezacích válc�.

ÍýÍ B�ïL��POsAP0 ïaú0ï�P0
P¾ístroj je vybaven bezpegnostním spínáním a jeho provoz je moñnÆ
pouze tehdy, pokud je nástavec skartovacího p¾ístroje (7) správn3 na-
sazen na zásobníku odpadu (9).
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ÍýÌ "ùsAFaGP2 sòRÆO�ò Pa ïaú0ï�P0
Na za¾ízení jsou umíst3ny následující vÆstrañnì symboly (6):

ObecnÆ vÆstrañnÆ symbol

Ài:te se pokyny v návodu k pouñívání

D3ti smí p¾ístroj pouñívat pouze pod dozorem dosp3lì osoby

Do zavád3ge papíru nevkládejte kancelá¾skì svorky

Nesahejte do zavád3ge papíru

Do blízkosti zavád3ge papíru se nesmí dostat od3v

Do blízkosti zavád3ge papíru se nesmí dostat ¾etízky

Do blízkosti zavád3ge papíru se nesmí dostat vlasy

U p¾ístroje nebo v jeho blízkosti nepouñívejte aerosolovì
vÆrobky

"A*."�U�
U�Æ�ïL��0 ÙFaï>�
s Aby nedoòlo k úrazu ani poòkození za¾ízení, respektujte
vÆstrañnì symboly.
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Ìý _PsAa�ac�ûROPAiG
z Odstraæte vòechny obaly obklopující p¾ístroj.

z P¾ístroj neinstalujte v horkìm, mokrìm nebo velmi vlhkìm
prost¾edí.

z Umíst3te p¾ístroj stabiln3 na rovnìm a vodorovnìm podkladu.

z Zásuvka musí bÆt snadno p¾ístupná tak, aby bylo v p¾ípad3 pot¾eby
moñnì rychle p¾eruòit p¾ipojení k síti.

z P¾ed p¾ipojením p¾ístroje zkontrolujte údaje p¾ipojení p¾ístroje
(nap3tí a frekvenci) uvedenì na typovìm òtítku s údaji vaòí
elektrickì sít3. Tyto údaje se musí shodovat, jinak m�ñe dojít k
poòkození p¾ístroje.

z P¾ipojovací vedení chraæte p¾ed horkÆmi povrchy a ostrÆmi hrana-
mi.

z Vòechny kabely pokládejte tak, aby nehrozilo nebezpegí zakop-
nutí.

z Kabel nelámejte a nestlagujte.

Êý .Æs�>�a a LFO;Oï

ÊýÏ -O�òPò � LO>GiA0
z Papír a plastovì karty nikdy neroz¾ezávejte sougasn3.

z Pogítejte s tím, ñe tlouò�ka papíru se p¾ehnutím zvyòuje a v
d�sledku m�ñe bÆt p¾ekrogena maximální kapacita list�.

z Neñ zagnete s dalòí operací ¾ezání, vñdy pogkejte, añ skongí
p¾edchozí.

z Za¾ízení nepouñívejte v nep¾etrñitìm reñimu provozu dìle neñ 2
minuty.

ÊýÍ -O�òPò � LO>G0;iP0

ÊýÍýÏ ÖaLP>A0 Lú0sAFO��
z Nastavte spínag obsluhy (5) do polohy „Auto“. P¾ístroj je v provoz-
ní p¾ipravenosti.
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ÊýÍýÍ *Oïú�ïiP0 LaL0F> ûCDûD"DûB�>*aò a L�asAO;ùc�
�aF�A

z Vloñte papír nebo plastovou karu (pro menòí útrñky) st¾edov3 do
zavád3ge papíru (2). Válcovì ¾ezagky se zapnou automaticky.

z Papír nebo kartu pus�te. Po ukongení roz¾ezání se p¾ístroj zase
vypne.

z Vloñte CD, DVD, BluRay nebo plastovou kartu do zavád3ge (2).
Válcová ¾ezagka se zapne automaticky.

z CD, DVD, BluRay nebo kartu pus�te. Po ukongení roz¾ezání se
p¾ístroj zase vypne.

$-.Ö.*UoU��
s Aby se zabránilo poòkození p¾ístroje, vyprazdæujte zásobník
pravidlen3.

ÊýÍýÌ DF>�ò LFO;Oï> LFO;Oï ;ïa�
$-.Ö.*UoU��
s Tyto druhy provozu slouñí k uvoln3ní zablokování ¾ezacího
za¾ízení.

z Nastavte spínag obsluhy (5) do polohy „Rev“. Válce ¾ezacího
za¾ízení se otágí opagnÆm sm3rem.

z Nastavte spínag obsluhy (5) do polohy „Auto“.

z P¾ibliñn3 t¾ikrát po sob3 zm3æte polohy „Rev“ a „Auto“.

z Vypn3te p¾ístroj a odstraæte zablokovanÆ st¾íhanÆ materiál ze
zavád3ge papíru (2).
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ÊýÍýÊ "òLFiï�PmP0 ïisOÆP0�>
z Vypn3te p¾ístroj.

z Sejm3te hlavu p¾ístroje (7) ze zásobníku odpadu (9).

z Vyprázdn3te zásobník.

z Hlavu p¾ístroje (7) op3t nasa:te na zásobník odpadu (9).

ÊýÍýÈ "òLP>A0 Lú0sAFO��
z Nastavte spínag obsluhy (5) do polohy „Off“.

Èý �iHAmP0 a L2��
Za¾ízení gist3te suchou ut3rkou. P¾i silnìm znegiòt3ní m�ñete ut3rku
trochu navlhgit.

UeBeÖ-e���
.�FOG�P0 Gi;OAa ����AFic�ùR LFO>��R�
s P¾ed zapogetím giòt3ní p¾ístroje vytáhn3te sí�ovou zástrgku ze
zásuvky.

"û(&*AaA�
U�Æ�ïL��0 LOú�ïiP0 ;i�ci PisAa;c� ú�ïa��ò�
Abyste se vyvarovali poran3ní, dbejte t3chto bezpegnostních
upozorn3ní:
s NedotÆkejte se válcovÆch ¾ezagek.

-.Ö.*�
"���OsA LOH�Oï>�� Lú0sAFO��
s Zajist3te, aby p¾i giòt3ní do p¾ístroje nepronikla vlhkost, zabrání-
te tak nevratnìmu poòkození p¾ístroje.
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Æý .�sAFaPmP0 c�òÆ

-OF>c�a WOGPi Lú0�iPa .�sAFaPmP0

Válcovì ¾ezagky se
po vloñení ¾ezanìho
materiálu automaticky
nezapnou

Spínag obsluhy (5) je v
poloze „Off“

Nastavte spínag obsluhy
(5) do polohy „Auto“

P¾ipojovací vedení (1)
není správn3 p¾ipojeno.

Ujist3te se, ñe se sí�ová
zástrgka nachází v
zásuvce.

Zásuvka není pod
nap3tím

Zkontrolujte domovní
pojistky

VadnÆ p¾ístroj Informujte zákaznickÆ
servis

P¾ístroj je p¾íliò horkÆ,
nebo� byla p¾ekrogena
maximální doba trvalìho
provozu 2 minut.

Vypn3te p¾ístroj a nech-
te ho nejmìn3 15 minut
zchladit.

7ý &�c�Pic�2 Ù�a��

Vstupní nap3tí 220-240 V~

Sí�ová frekvence 50 Hz

maximální p¾íkon 250 W

Rozm3ry (ó x V x H) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

Hmotnost (netto) 3,2 kg

Hrubá hmotnost 3,7 kg

objem koòe papír a plastovì karty 13 litru

objem koòe CD/DVD/PK/Blu-ray 0,8 litru

max. hladina hluku 65 dB

max. ¾eznÆ vÆkon papíru (70 g/m²) 7 list� *

max. ¾eznÆ vÆkon papíru (80 g/m²) 5 list� *

max. ¾eznÆ vÆkon CD/DVD/PK/Blu-ray 1 kus

Rychlost ¾ezu 3,0 m/minutu
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óí¾ka vtahování 220 mm

max. òí¾ka vtañení CD/DVD/PK/Blu-ray 125 mm

velikost ¾ezu papír/plastovì karty 4 x 39 mm

velikost ¾ezu CD/DVD/PK/Blu-ray 16 mm

Doba nep¾etrñitìho provozu max. 2 minuty

Bezpegnostní stupeæ
(podle DIN 32757) 3

t¾ída ochrany (podle DIN 66399) 2

bezpegnostní stupn3 (podle DIN 66399) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* papír formátu A4; siln3jòí papír, vlhkost nebo jinì neñ p¾ípustnì nap3tí
mohou zp�sobit sníñení vÆkonu.

Ãý -O�LOFa ïi�aïP0�ÙR a �OPAa�AP0 iP�OFRac�
Máte otázky k produktu ] Obra�te na na poradenskì odd3lení Hama.

Horká linka: +49 9091 502-115 (n3mecky/anglicky)

Dalòí podp�rnì informace naleznete na adrese: www.hama.com
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Ö�OG�Pi� ïaFia��Pia

Ui;O� Pa OÆs�>�>

1. Prípojnì vedenie (na zadnej strane zariadenia)

2. VstupnÆ otvor na disky CD/DVD/Blu-Ray/plastovì
karty

3. Priehlbina na uchopenie

4. VstupnÆ otvor na papier a plastovì karty

5. Ovládag

6. VÆstrañnì symboly

7. Hlava zariadenia

8. Priezor

9. Nádoba na odpad
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Ïý q;O�

ÏýÏ -F���O;OF
Váñená zákaznígka, váñenÆ zákazník,

zakúpením tejto skartovagky ste sa rozhodli pre kvalitnÆ vÆrobokHama,
ktorÆ ohîadne techniky a funkcionality zodpovedá najmodernejòej
úrovni rozvoja.

Pregítajte si tu uvedenì informácie, aby ste sa rÆchlo oboznámili so
svojím prístrojom a mohli v plnom rozsahu vyuñíva� jeho funkcie.

Pri tomto zariadení ide o nepouñitÆ novÆ tovar. Eventuálne vyskytujúce
sa reznì zvyòky mÁñu pochádza� z testovacích behov na zaistenie
kvality pogas vÆroby.

$LOïOFP�Pi� LO�Ja D_U ÆÆÌÁÁ¿
Kañdá osoba – gi uñ právnická alebo súkromná – je zodpovedná
za bezpegnì a zásadám ochrany dát zodpovedajúce skartovanie
vòetkÆch dÁvernÆch, osobnÆch a citlivÆch údajov. ii uñ ide o cudzie
alebo vlastnì údaje vyñadujúce ochranu, jednajte z vlastnìho záujmu
tak, aby sa predovòetkÆm ñiadne údaje tÆkajúce sa vaòej osoby ne-
dostali do nepovolanÆch rúk. Skartovage Hama vás pri tom spoîahlivo
podporujú.

ÏýÍ "H�OÆ�cP2 iP�OFRici� O AORAO ïaFia��P0
Skartovag Basic X7CDA drví papier, zoòívacie svorky, magnetickì
karty a karty s ID gipom a disky CD, DVD a BluRay.

Skartova� sa nesmú: nekonegnÆ papier, lepiace etikety, fólie, novinovÆ
papier, kartón, kancelárske spinky, lamináty alebo plast (okrem hore
uvedenÆch predmetov).

ÏýÌ _P�OFRici� � AOR>AO Pi;O�> Pa LO>G0;aPi�
Tento návod na pouñívanie je súgas�ou skartovagky Basic X7CDA
(:alej oznagovanej ako prístroj) a poskytuje vám dÁleñitì informácie
pre riadne pouñívanie, bezpegnos�, zapojenie a obsluhu prístroja.

Návod na obsluhu musí by� neustále k dispozícii v blízkosti prístroja.
Musí si ho pregíta� a pouñíva� ho kañdá osoba, ktorá obsluhuje tento
prístroj alebo odstraæuje poruchu na prístroji.

Uschovajte tento návod na pouñitie a odovzdajte ho budúcemu
majiteîovi spolu s prístrojom
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ÏýÊ A>AOFs�2 LFi;a
Táto dokumentácia je chránená autorskÆm právom.

Akìkoîvek kopírovanie, eventuálne dotlag, aj giastogne, ako aj pre-
danie zobrazení, aj v zmenenej podobe, je dovolenì iba s písomnÆm
súhlasom vÆrobcu.

ÏýÈ .ÆR��ï�Pi� ïiF>�ò
Vòetky technickì informácie, údaje a pokyny obsiahnutì v tomto ná-
vode na pouñívanie zodpovedajú najnovòiemu stavu pogas tlage a sú
poskytovanì s ohîadom na doterajòie skúsenosti a poznatky podîa
najlepòieho vedomia.

VÆrobca nepreberá záruku za òkody spÁsobenì nedodrñaním návo-
du, nesprávnym pouñívaním, neodbornÆmiopravami, neoprávnenÆmi
zmenami alebo pouñívaním neschválenÆch náhradnÆch dielov.

Íý B�ïL��POsÛ

ÍýÏ Öi��a�P2 Æ�ïL��POsAP2 LO�òPò
V záujme bezpegnìho zaobchádzania s prístrojom dodrñiavajte nasle-
dujúce bezpegnostnì pokyny:

z Kontrolujte prístroj pred pouñitímna vonkajòie viditeînì poòkodenia.
PoòkodenÆ prístroj nepouñívajte.

z Osoby, ktorì vzhîadom ku svojim telesnÆm, duòevnÆm alebo mo-
torickÆm schopnostiam nie sú schopnì obsluhova� prístroj, smú
prístroj pouñíva� iba pod dohîadom alebo podîa pokynov zodpo-
vednej osoby.

z Poòkodenì súgasti sa smú nahradi� iba originálnymi náhrad-
nÆmi dielmi. Iba u tÆchto súgastí je zarugenì, ñe budú splnenì
bezpegnostnì poñiadavky.

z Chráæte prístroj pred vlhkos�ou a prenikaním kvapalín alebo pred-
metov. V prípade kontaktu s kvapalinou okamñite prístroj odpojte
od prívodu elektriny.
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UeBeÖ-e�eU(&".
(RFA�JP2 P�Æ�ïL���PsA;O ����AFic�2�O LFÙ�>
" LF0La�� �OPAa�A> s ;O�i�Ri a��ÆO sÙ�iasA�aRi LO� PaLgA0R
�� O�FOï�Pù Gi;OA�
Dodrñiavajte nasledujúce bezpegnostnì pokyny, aby ste zabránili
ohrozeniu elektrickÆm prúdom:
s Nepouñívajte prístroj, ak sú poòkodenì prívodnÆ kábel alebo
sie�ová zástrgka.

s V ñiadnom prípade neotvárajte kryt prístroja. Ak sa dotknete
káblov pod napätím alebo zmeníte elektrickì a mechanickì
usporiadanie, hrozí nebezpegnstvo zásahu elektrickÆm prúdom.

s Nikdy neponárajte prístroj alebo sie�ovú zástrgku do vody alebo
inej kvapaliny.

"A*."AU_e
U�Æ�ïL���PsA;O LOF�ïaPia Pa ;a�cOc� F�ïaci��O Pa�sAa;ca�
Dodrñiavajte nasledujúce bezpegnostnì pokyny, aby ste zabránili
poraneniam:
s NedotÆkajte sa rezacích valcov.

ÍýÍ B�ïL��POsAP2 ïaFia��Pia
Prístroj je vybavenÆ bezpegnostnÆm spínagom a mÁñe by� prevádz-
kovanÆ jedine vtedy, ke: je nadstavec skartátora (7) riadne nasadenÆ
na nádrñ na odpad (9).
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ÍýÌ "ùsAFaGP2 sòRÆO�ò Pa LF0sAFO�i
Na prístroji sú umiestnenì nasledujúce vÆstrañnì symboly (6):

VòeobecnÆ vÆstrañnÆ symbol

Ria:te sa podîa pokynov v návode na obsluhu

De�om dovoîte pouñíva� prístroj len pod dozorom

Do vstupnìho otvoru nedávajte ñiadne kancelárske spinky

Nesiahajte do vstupnìho otvoru

Udrñiavajte odev v bezpegnej vzdialenosti od vstupnìho
otvoru

Udrñiavajte retiazky v bezpegnej vzdialenosti od vstupnìho
otvoru

Udrñiavajte vlasy v bezpegnej vzdialenosti od vstupnìho
otvoru

Na prístroji alebo v jeho blízkosti nepouñívajte aerosólovì
produkty

"A*."AU_e
U�Æ�ïL���PsA;O LOFaP�Pia�
s Dodrñiavajte vÆstrañnì symboly, aby ste zabránili poraneniu
osÁb alebo poòkodeniu prístroja.
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Ìý _PHAa�icia û ROPAiG
z Odstráæte vòetok baliaci materiál okolo prístroja.

z Prístroj neumiestæujte do horúceho, mokrìho alebo veîmi vlhkìho
prostredia.

z Umiestnite prístroj stabilnÆm spÁsobom na rovnú vodorovnú
podloñku.

z Elektrická zásuvka musí by� îahko dostupná, aby bolo moñnì v
prípade núdze pripojenie rÆchlo vytiahnu� zo siete.

z Pred pripojením prístroja porovnajte údaje prístroja (napätie a frek-
venciu) na typovom òtítku s údajmi vaòej elektrickej siete. Tieto
údaje sa musia zhodova�, aby nedoòlo k poòkodeniu prístroja.

z Pripojovací kábel chráæte pred horúcimi povrchmi a ostrÆmi
hranami.

z Vòetky káble umiestnite tak, aby nevzniklo nebezpegenstvo pot-
knutia.

z Dbajte na to, aby kábel nebol zalomenÆ alebo privretÆ.

Êý .Æs�>�a a LO>G0;aPi�

ÊýÏ -O�òPò Pa LO>G0;aPi�
z Uvedomte si, ñe hrúbka papiera sa pri krgení zvyòuje, mÁñe tÆm
dÁjs� k prekrogeniu maximálnej kapacity strán.

z SkÁr neñ zagnete :alòiu prácu, vñdy vygkajte na ukongenie skar-
tovania papiera.

z Nepouñívajte prístroj v trvalej prevádzke dlhòie neñ 2 minúty.

ÊýÍ -O�òPò Pa OÆs�>�>

ÊýÍýÏ ÖaLP>Ai� LF0sAFO�a
z Posuæte ovládag (5) do polohy „Auto“. Zariadenie je v prevádzko-
vej pripravenosti.
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ÊýÍýÍ (�aFAO;aPi� LaLi�Fa û�is�O; CDûD"DûB�>*aò a
L�asAO;ùc� �aFi�A

z Vkladajte papier alebo plastovú kartu (pre menòie odrezky) do
vstupnìho otvoru (2) tak, ñe ho smerujete na stred. Rezacie valce
sa zapnú automaticky.

z Pustite papier alebo plastovú kartu. Po ukongení skartovania sa
prístroj znovu vypne.

z Vloñte CD, DVD, BluRay alebo plastovú kartu do vstupnìho otvoru
(2). Rezacie valce sa zapnú automaticky.

z Pustite CD, DVD, BluRay alebo plastovú kartu. Po ukongení reza-
nia sa prístroj znovu vypne.

$-.Ö.*UeU_e�
s Za úgelom zabránenia poòkodenia prístroja pravidelne
vyprázdæujte nádobu.

ÊýÍýÌ *�GiRò �OLF��PùûsLgAPù c�O�
$-.Ö.*UeU_e�
s Tieto reñimy prevádzky slúñia na opätovnì uvoînenie zablo-
kovanìho skartovacieho mechanizmu.

z Posuæte ovládag (5) do polohy „Rev“. Valce skartovacieho me-
chanizmu sa togia opagnÆm smerom.

z Posuæte ovládag (5) do polohy „Auto“.

z Striedajte asi trikrát za sebou polohy „Rev“ a „Auto“.

z Vypnite prístroj a odstráæte zaseknutÆ materiál zo vstupnìho
otvoru (2).
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ÊýÍýÊ "òLFiï�P�Pi� Pi�OÆò
z Vypnite zariadenie.

z Snímte hlavu zariadenia (7) z nádoby na odpad (9).

z Vyprázdnite nádobu.

z Nasa:te hlavu zariadenia (7) opä� na nádobu na odpad (9).

ÊýÍýÈ "òLP>Ai� LF0sAFO�a
z Posuæte ovládag (5) do polohy „Off“.

Èý �isA�Pi� a Ù�FGÆa
Prístroj gistite suchou utierkou. V prípade silnìho znegistenia je moñnì
utierku mierne navlhgi�.

UeBeÖ-e�eU(&".
Ohrozenie ñivota elektrickÆm prúdom!
s SkÁr neñ zagnete s gistením, vytiahnite sie�ovú zástrgku zo
zásuvky.

"û(&*AaA
U�Æ�ïL���PsA;O LOF�ïaPia Pa ;a�cOc� s�aFAO;aci��O R�c�a!
PiïR>�
Aby ste prediòli úrazom, dbajte na tieto bezpegnostnì upozor-
nenia:
s Nikdy sa nedotÆkajte skartovacích valcov.

-.Ö.*�
aFOï0 P�Æ�ïL���PsA;O LOH�O��Pia LF0sAFO�a ;���OsÛO>�
s Zaistite, aby sa pri gistení do prístroja nedostala vlhkos�, aby sa
prediòlo neopraviteînìmu poòkodeniu prístroja.
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Æý .�sAFaCO;aPi� LOFÙc�

C�òÆa WOGPi LF0�iPa .�sAFiP�Pi�

Skartovacie valce sa
po vloñení materiálu
nezapínajú automaticky

Ovládag (5) je v polohe
„Off“

Posuæte ovládag (5) do
polohy „Auto“.

Pripojovací kábel (1) nie
je správne pripojenÆ.

Ubezpegte sa, ñe
je sie�ová zástrgka
správne zasunutá do
zásuvky.

V zásuvke nie je napä-
tie.

Skontrolujte domovì
poistky.

Prístroj je vadnÆ. Kontaktujte zákaznícky
servis.

Prístroj sa nadmerne
zohrial v dÁsledku
prekrogenia maximálnej
doby trvalej prevádzky
2 minút.

Vypnite prístroj a
nechajte ho vychladnú�
najmenej 15 minút.

7ý &�c�Pic�2 Ù�a��

Vstupnì napätie 220-240 V~

Sie�ová frekvencia 50 Hz

maximálny príkon 250 W

Rozmery (d x ò x v) 31,0 x 38,0 x 16,4 cm

Hmotnos� (netto) 3,2 kg

Hmotnos� (brutto) 3,7 kg

Objem koòa na papier a plastovì karty 13 litrov

Objem koòa na disky CD/DVD/plastovì
karty/Blu-Ray 0,8 litrov

max. hladina hluku 65 dB

max. vÆkon rezu papiera (70 g/m²) 7 listov *

max. vÆkon rezu papiera (80 g/m²) 5 listov *



ÁÌBasic X7CDA

v

max. vÆkon rezu diskov CD/DVD/PK/Blu-
Ray 1 ks

rÆchlos� rezania 3,0 m/min

vstupná òírka 220 mm

max. òírka vstupu diskov CD/DVD/PK/
Blu-Ray 125 mm

Veîkos� rezu papiera/plastovÆch kariet 4 x 39 mm

veîkos� skartovania diskov CD/DVD/PK/
Blu-Ray 16 mm

súvislá prevádzka max. 2 minúty

bezpegnostná úroveæ
(podîa DIN 32757) 3

Trieda ochrany (podîa DIN 66399) 2

Stupne utajenia (podîa DIN 66399) P-3 / T-3 / E-2 / O-1

* papier formátu A4, hrubòí papier, vlhkos� alebo inì ako dovolenì napätie mÁñu
redukova� vÆkon.

Ãý [OPAa�AP2 a LO�LOFP2 iP�OFRici�
poradenskì oddelenie Rrmy Hama.

Hotline: +49 9091 502-115 (nem./angl.)

<alòie informácie o podpore nájdete tu: www.hama.com



d Hinweis zum Umweltschutz:
Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europäischen Richtlinien 2012/96/EG und 2006/66/EG in nationales Recht gilt folgendes:
Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Der Verbraucher
ist gesetzlich verpOichtetß elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien am Ende ihrer Gebensdauer an den dafür
eingerichtetenß Êffentlichen ôammelstellen oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das �eweilige
Gandesrecht. Das ôômbol auf dem øroduktß der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Eit
der îiederverwertungß der stofOichen Verwertung oder anderen Oormen der Verwertung von Altgeräten/Batterien leisten ôie einen
wichtigen Beitrag zum ôchutz unserer Umwelt.

g Note on environmental protection:
After the implementation of the European Directive 2012/96/EU and 2006/66/EU in the national legal sôstemß the following applies:
Electric and electronic devices as well as batteries must not be disposed of with household waste. wonsumers are obliged bô law
to return electrical and electronic devices as well as batteries at the end of their service lives to the public collecting points set up
for this purpose or point of sale. Details to this are deQned bô the national law of the respective countrô.
òhis sômbol on the productß the instruction manual or the package indicates that a product is sub�ect to these regulations.
Bô recôclingß reusing the materials or other forms of utilising old devices/Batteriesß ôou are making an important contribution to
protecting our environment.

f Remarques concernant la protection de l’environnement:
wonformþment R la directive europþenne 2012/96/EU et 2006/66/wEß et aQn dåatteindre un certain nombre dåob�ectifs en matiýre de
protection de låenvironnementß les rýgles suivantes doivent ütre appliGuþes:
Ges appareils þlectriGues et þlectroniGues ainsi Gue les batteries ne doivent pas ütre þliminþs avec les dþchets mþnagers. Ge
pictogramme �pictox prþsent sur le produitß son manuel dåutilisation ou son emballage indiGue Gue le produit est soumis R cette
rþglementation. Ge consommateur doit retourner le produit/la batterie usager auõ points de collecte prþvus R cet effet. Ll peut aussi
le remettre R un revendeur. En permettant enQn le recôclage des produits ainsi Gue les batteriesß le consommateur contribuera R la
protection de notre environnement. wåest un acte þcologiGue.

e Nota sobre la protección medioambiental:
Despuþs de la puesta en marcha de la directiva Europea 2012/96/EU ô 2006/66/EU en el sistema legislativo nacionalß se aplicara
lo siguiente: Gos aparatos elþctricos ô electrËnicosß asû como las baterûasß no se deben evacuar en la basura domþstica. El usuario
estS legalmente obligado a llevar los aparatos elþctricos ô electrËnicosß asû como pilas ô pilas recargablesß al Qnal de su vida Ètil
a los puntos de recogida comunales o a devolverlos al lugar donde los adGuiriË. Gos detalles Guedaran deQnidos por la leô de
cada paûs. El sûmbolo en el productoß en las instrucciones de uso o en el embala�e hace referencia a ello. Gracias al recicla�eß al
recicla�e del material o a otras formas de recicla�e de aparatos/pilas usadosß contribuôe Usted de forma importante a la protecciËn
de nuestro medio ambiente.

o Notitie aangaande de bescherming van het milieu:
òen gevolge van de invoering van de Europese Richtli�n 2012/96/EU en 2006/66/EU in het nationaal �uridisch sôstemß is het
volgende van toepassing: Elektrische en elektronische apparatuurß zoals batteri�en mag niet met het huisvuil weggegooid worden.
wonsumenten zi�n wetteli�k verplicht om electrische en elctronische apparaten zoals batteri�en op het einde van gebruik in te dienen
bi� openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet voor dit doeleinde of bi� een verkooppunt. Verdere speciQcaties aangaande dit
onderwerp zi�n omschreven door de nationale wet van het betreffende land. Dit sômbool op het productß de gebruiksaanwi�zing of
de verpakking duidt erop dat het product onderworpen is aan deze richtli�nen. Door te recôclerenß hergebruiken van materialen of
andere vormen van hergebruiken van oude toestellen/batteri�enß levert u een grote bi�drage aan de bescherming van het mileu.

i Informazioni per protezione ambientale:
Dopo l’implementazione della Direttiva Europea 2012/96/EU e 2006/66/EU nel sistema legale nazionaleß ci sono le seguenti
applicazioni: Ge apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non devono essere smaltite con i riQuti domestici. L
consumatori sono obbligati dalla legge a restituire L dispositivi elettrici ed elettronici e le batterie alla Qne della loro vita utile ai punti
di raccolta pubblici preposti per Guesto scopo o nei punti vendita. Dettagli di Guanto riportato sono deQniti dalle leggi nazionali
di ogni stato. ÷uesto simbolo sul prodottoß sul manuale d’istruzioni o sull’imballo indicano che Guesto prodotto ý soggetto a
Gueste regole. Riciclandoß riÝutilizzando i materiali o utilizzando sotto altra forma i vecchi prodotti/le batterieß darete un importante
contributo alla protezione dell’ambiente.

k ?u{ëêÚ¨ß é�êèÚØ8 «ê èßª u¤¦éèìéêì uê¤Úæ8­­¦ªè¦¢:
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s Not om miljöskydd:
Efter implementeringen av EU direktiv 2012/96/EU och 2006/66/EU i den nationella lagstiftningenß gäller fÊl�ande:
Elektriska och elektroniska apparater samt batterier får inte kastas i hushållssoporna. Ionsumenter är skôldiga att återlämna
elektriska och elektroniska apparater samt batterier vid slutet av dess livslängd tillß fÊr detta ändamålß offentliga uppsamlingsplatser.
Detal�er fÊr detta deQnieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna sômbol på produktenß instruktionsmanualen
eller på fÊrpackningen indikerar att produkten innefattas av denna bestämmelse. Genom återvinning och återanvändning av
material/batterier bidrar du till att skôdda mil�Ên och din omgivning.

m Ympäristönsuojelua koskeva ohje:
ôiitä lähtienß kun Euroopan unionin direktiivi 2012/96/EU �a 2006/66/EU otetaan käôttÊÊn kansallisessa lainsäädännÊssäß pätevät
seuraavat määräôkset: ôähkÊÝ �a elektroniikkalaitteita �a paristo�a ei saa hävittää talous�ätteen mukana. Iulutta�alla on lain mukaan
velvollisuus toimittaa sähkÊÝ �a elektroniikkalaitteet niiden käôttÊiän päätôttôä niille varattuihin �ulkisiin keräôspisteisiin tai palauttaa
ne môôntipaikkaan. òähän liittôvistä ôksitôiskohdista säädetään kulloisenkin osavaltion laissa. Cäistä määräôksistä mainitaan
môÊs tuotteen sômbolissaß käôttÊoh�eessa tai pakkauksessa. UudelleenkäôtÊlläß materiaalien/paristo�a uudelleenkäôtÊllä tai muilla
vanho�en laitteiden uudelleenkäôttÊtavoilla on tärkeä vaikutus ôhteisen ômpäristÊmme suo�elussa.



q ×skazówki dotycz_ce ochrony çrodowiska:
ùd czasu wprowadzenia europe�skie� dôrektôwô 2012/96/EU i 2006/66/EU do prawa narodowego obowiPzu�P nastKpu�Pce
ustalenia: UrzPdzeþ elektrôcznôchß elektronicznôch oraz baterii �ednorazowôch nie nale§ô wôrzuca} razem z codziennômi
odpadami domowômid U§ôtkownik zobowiPzanô prawnie do odniesienia zepsutôchß zniszczonôch lub niepotrzebnôch urzPdzeþ
elektrôcznôch i elektronicznôch do punktu zbiËrki lub do sprzedawcô. ôzczegË'owe kwestie regulu�P przepisô prawne danego kra�u.
Lnformu�e o tôm sômbol przekreÓlonego kosza umieszczonô na opakowaniu. ôegregu�Pc odpadô pomagasz chroni} Órodowiskod

h Környezetvédelmi tudnivalók:
Az eurËpai irSnôelvek 2012/96/EU þs 2006/66/EU a�SnlSsa szerintß a meg�elÊlt idÙponttËl kezdveß minden EUÝs tagSllamban
þrvþnôesek a kÊvetkezÙk: Az elektromos þs elektronikai kþszülþkeket þs az elemeket nem szabad a hSztartSsi szemþtbe dobnid
A lesele�tezett elektromos þs elektronikus kþszülþkeket þs elemeketß akkumulStorokat nem szabad a hSztartSsi szemþtbe dobni.
Az elhasznSlt þs m°kÊdþskþptelen elektromos þs elektronikus kþszülþkek gô°�tþsþre tÊrvþnôi elÙûrSs kÊtelez mindenkitß ezþrt
azokat el kell szSllûtani egô ki�elÊlt gô°�tÙ helôre vagô visszavinni a vSsSrlSs helôþre. A termþk csomagolSsSn feltüntetett szimbËlum
egôþrtelm° �elzþst ad erre vonatkozËan a felhasznSlËnak. A rþgi kþszülþkek begô°�tþseß visszavSltSsa vagô bSrmilôen formSban
tÊrtþnÙ È�ra hasznosûtSsa kÊzÊs hozzS�SrulSs kÊrnôezetünk vþdelmþhez.

c Þchrana -ivotnàho prostêedà:
EvropskS smHrnice 2012/96/EU a 2006/66/EU ustanovu�ete nSsledu�ûcû:
ElektrickS a elektronickS zaÖûzenû ste�nH �ako baterie nepatÖû do domovnûho odpadu. ôpotÖebitel se zavazu�e odevzdat v&echna
zaÖûzenû a baterie po uplônutû �e�ich %ivotnosti do pÖûslu&nØch sbHren. øodrobnosti stanovû zSkon pÖû&lu&nþ zemH. ôômbol na
produktuß nSvod k obsluze nebo balenû na toto poukazu�e. Recôklacû a �inØmi zpµsobô zu%itkovSnû pÖispûvSte k ochranH %ivotnûho
prostÖedû.

v Þchrana -ivotného prostredia:
EurËpska smernica 2012/96/EU a 2006/66/EU stanovu�e:
Elektrickþ a elektronickþ zariadeniaß rovnako ako batþrie sa nesmÈ vôhadzova· do domSceho odpadu. ôpotrebite% �e zo zSkona
povinnØ zlikvidova· elektrickþ a elektronickþ zariadeniaß rovnako ako batþrie na miesta k tomu urzenþ. ôômbolizu�e to obrSzok
v nSvode na pou%itieß alebo na balenû vØrobku. ùpätovnØm zu%itkovanûm alebo inou formou recôklScie starØch zariadenû/batþriû
prispievate k ochrane %ivotnþho prostredia.

p Nota em Protecção Ambiental:
ApËs a implementa!Po da directiva comunitSria 2012/96/EU e 2006/66/EU no sistema legal nacionalß o seguinte aplicaÝse:
ùs aparelhos elþctricos e electrËnicosß bem como bateriasß nPo podem ser eliminados �untamente com o liõo domþstico.
wonsumidores estPo obrigados por lei a colocar os aparelhos elþctricos e electrËnicosß bem como bateriasß sem uso em
locais pÈblicos especûQcos para este efeito ou no ponto de venda. ùs detalhes para este processo sPo deQnidos por lei pelos
respectivos paûses. Este sûmbolo no produtoß o manual de instru!Ées ou a embalagem indicam Gue o produto estS su�eito a estes
regulamentos. Reciclandoß reutilizando os materiais dos seus velhos aparelhos/bateriasß esta a fazer uma enorme contribui!Po
para a protec!Po do ambiente.

u ÓÜ$[)[ '-$ÞR[²×T. "$TVÔ:
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ec:+èi<èc7·31 +7ceæ´Ûcc: Ã7c9è-<ßc+9<c < µ7c9è-133Øc /-<k1-Øß m èm9ac kmèm-c< _m/-cÛmcè+² æè<7<_<-1imè· +
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kmèm-c< < m99æ5æ7²è1-Ø /1+7c <ã <+/17·_1im3<² i +/cá<m7·31 /-ce3m_3mßc33Øã e7² µè1g1 /æ39èmã +k1-mß 7<k1 i /æ39èmã
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t -evre koruma uyarPsP:
Avrupa Birli¢i DirektiQ 2012/96/EU ve 2006/66/EU ulusal ôasal uôgulamalar i!in de ge!erli oldu¢u tarihten itibaren:
Elektrikli ve elektronik cihazlarla piller normal evsel !Êpe atNlmamalNdNr. òüketiciler i!inß artNk !alN~maôan elektrikli ve elektronik
cihazlarN pillerß kamuôa ait toplama ôerlerine gÊtürme veôa satNn alNndNklarN ôerlere geri verme ôasal bir zorunluluktur. Bu konu
ile ilgili aôrNntNlar ulusal ôasalarla düzenlenmektedir. Trün üzerindeß kullanma kNlavuzunda veôa ambala�da bulunan bu sembol
tüketiciôi bu konuda uôarNr. Eski cihazlarNn geri kazanNmNß ôapNldNklarN malzemelerin de¢erlendirilmesi veôa di¢er de¢erlendirme
~ekilleri ileß !evre korumasNna Ênemli bir katkNda bulunursunuz. ÇukarNda adN ge!en atNk toplama kurallarN Almanôa’da piller ve
aküler i!in de ge!erlidir.

r Instrucäiuni pentru protecäia mediului ßnconjur�tor:
Din momentul aplictrii directivelor europene 2012/96/EU ~i 2006/66/EU ún dreptul naZional sunt valabile urmttoarele: Aparatele
electrice ~i electronice nu pot Q salubrizate cu gunoiul mena�er. wonsumatorul este obligat conform legii st predea aparatele
electrice ^i electronice la sfQr^itul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau únapoi de unde au fost cumptrate.
Detaliile sunt reglementate de cttre legislaÐia Ztrii respective. ôimbolul de pe produsß ún instrucÐiunile de utilizare sau pe ambala�
indict aceste reglementtri. ørin reciclareaß revaloriQcarea materialelor sau alte forme de valoriQcare a aparatelor scoase din uz
aduceZi o contribuZie importantt la protecZia mediului nostru úncon�urttor.

j Anvisninger til beskyttelse af miljøet:
Ora og med indfÊrelsen af EUÝdirektiverne 2012/96/EU og 2006/66/EO i national ret gËlder fÊlgende: Elektrisk og elektronisk
udstôr samt batterier må ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Oorbrugeren er lovmËssigt forpligtet
til at aOevere udt�ent elektrisk og elektronisk udstôr samt batterier til dertil indrettedeß offentlige indsamlingssteder eller til
forhandleren. De nËrmere bestemmelser vedr. dette fastlËgges af lovgivningen i det pågËldende land. ôômbolet på produktetß
brugsve�ledningen eller emballagen henviser til disse bestemmelser. Ved genbrugß genvinding eller andre former for nôttiggÊrelse
af udt�ent udstôr/batterier giver du et vigtigt bidrag til beskôttelse af mil�Êet.

n Informasjon om beskyttelse av miljøet:
Ora tidspunktet for omsetning av de europeiske direktivene 2012/96/EU og 2006/66/EO i nas�onal rett g�elder fÊlgende:
Elektriske og elektroniske apparater og batterier må ikke deponeres sammen med husholdningssÊppelet. Oorbrukeren er
lovmessig forpliktet til å levere elektriske og elektroniske apparater og batterier til de offentlige samlestedene eller tilbake til
stedet hvor produktene ble k�Êpt. Detal�er angående dette reguleres av hvert land. ôômbolet på produktetß bruksanvisningen eller
emballas�en henviser om disse bestemmelsene. Eed resirkuleringß g�enbruk av stoffer eller andre former av g�enbruk av gamle
apparater/batterier bidrar du betôdelig til å beskôtte mil�Êet vårt.
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All listed brands are trademarks of the corresponding companies. Errors and omissions excepted,
and subject to technical changes. Our general terms of delivery and payment are applied.




